


Those who believe in Garabandal, accepting the
series of events that occurred there as coming

from God through the Blessed Mother, will consider
Garabandal as a new Mystery of Salvation.

Or rather a new and exceptional manifestation
of the great Mystery of Salvation.

That this is new and exceptional seems obvious;
but not everyone fully understands the meaning of
The History of Salvation.  What does this expres-
sion mean?

The long process of divine intervention on be-
half of a creature so honored by Him as the human
being—to pull him away from the harmful situa-
tion in which he has fallen and to place him on the
right road toward his final goal—constitutes the
History of Salvation.

It is not a history easy to understand.  To com-
prehend it in its true dimension and meaning it is not
enough to have high intelligence and a capability for
good judgment, since the information that comes
forth can be just as confusing as it is clear.  And so
our way through it is always between the light and
the darkness: light that is sometimes marvelously
bright, and darkness sometimes the blackest.  Like-
wise in going through the History of Salvation we
continually encounter the Mystery of God.  And once
more we find here the certain and enlightening truth
of Scripture, My wways aare nnot yyour wways, nnor MMy tthoughts yyour
thoughts, aas tthe ssky iis aabove tthe eearth, sso .. .. ..

The History or Mystery of Salvation has its of-
ficial chapters that give the theme or the key to
understanding the material, and which make up the
Bible, the only writing known and approved with
complete authority.  But there also have come out,
and continue to come out, complementary chapters.
Without these, the official writings of the Scared
Scripture would be very difficult for most people to
understand, and consequently the march of history
would fail to make place or come alive for them.

We can consider what has been written — in
lines not always clear or straight — by the events
of Garabandal as one of these complementary
chapters of the last times.

Did not official revelation close with the death
of the last apostle, John?  While this is true, the
history of salvation did not conclude with it, and
the march of this mystery continues involving all
people for tthe rrise oor ffor tthe ffall (Luke 2: 34) even uuntil tthe
consummation ccomes. (Matt. 13: 39-49; 24: 29-31) Just as God
has intervened by actions and words of salvation
from the beginning, so He will intervene until the
end; through Himself, or through others; through

His prophets, through His own Son,(1) through the
Blessed Mother . . .  I wwill bbe wwith yyou aall ddays eeven uuntil tthe eend
of ttime. (Matt 28: 20)

It is the Blessed Mother whom He has sent to act at
Garabandal, especially in the early times that we are
now describing.  But it appears immediately clear that
her action — it could not be otherwise — is immersed
in the general dynamics of salvation wwhich ccomes tto uus ffrom
God.  (Luke 1: 77-79) We are facing a new manifestation of
the great mystery of salvation that He has shown from
the beginning to aid His human creatures.

The Mother of God and all mankind has ap-
peared again among us to repeat one more time in
her own name and on behalf of Him Who sent her,
Salus populi, ego sum; de quacumque tribulatione
clamaverint ad me, ego exaudiam — I am the
salvation of the people, in whatever tribulation
they call out to me I will hear them. (Introit of the
votive mass "Pro quacumque necessitate")

*  *  *
News of the events soon began to spread out into the

surrounding areas, and many who were undergoing
trials went with them to Garabandal . . .  I have no
evidence that the Virgin performed any obvious miracle
at the time to free those coming for aid from physical or
material tribulation.  But there are innumerable persons
who give revealing testimony that they have not come to
her in vain, and that she certainly heard.

There were many mysterious answers given
by the Virgin to questions arising from those tortured
in the most hidden areas of their conscience.(2) And 

1.  Beginning of the epistle to the Hebrews.
2.  One example among a thousand:
The Talavera brothers, who own a hairdressing salon in

Astillero (Santander), tell with full knowledge of the matter
about what happened to a man from Aguilar de Campoo.

He had gone up to Garabandal during the summer of 1961.
While seeing Conchita in ecstasy, he had mentally petitioned
the Virgin for an answer to something that was really bother-
ing him . . .  The ecstasy ended, and none of the girls came to
give him any message.  Somewhat hurt, he returned home.

A month passed and he again felt the desire of visiting Gara-
bandal.  There he was able to witness an ecstasy of Mari Loli that
affected him.  After the trance, the man had lost himself among the
anonymous spectators (he did not know any of the visionaries
personally) when the girl went up to him, and told him on behalf of
the Virgin words which were the exact response to what he had
requested a month earlier, only mentally, and in front of another
girl!  This man was ready to swear that he absolutely had not
spoken with anyone about his most secret petition.

The Virgin was coming to assist, not to entertain.  On the 31st of
August, among the many things that the girls were told to ask the
Virgin, one was whether it was good for the people to ask questions . . .
She answered yes, but that she was not going to answer pointless
questions.  On more than one occasion, questions of this type were
made by people without understanding and without good intentions.
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what peace, consolation of soul,(3) and security
went out toward the countless participants of
those almost daily ecstasies that some considered
an excess that could not be justified, or ridiculed
as a game that could not be accepted as coming
from God.  Those who desired to approach God
with simplicity of heart (Wisdom 1: 1) found at Gara-
bandal what they sought.

I now wish to insert a very unusual case.  It oc-
curred in the early days of September, 1961.  Fr.
Andreu was in Ceferino's tavern and store when a
priest in a foul mood entered brusquely and made
his way toward him aggressively.

— Tell me, Are you Fr. Andreu?

— At your service.

— Well, I am coming to tell you that I don't
like this.

— No one can know better than you what you
don't like . . .  Nevertheless, I appreciate the infor-
mation . . .  Have you been here long?

— Ten minutes.

— Man.  I have been here four weeks, and still
haven't come to see everything clearly . . .  And
you . . .  in ten minutes . . .

This was a priest from Asturías, strong, built
like a truck driver.  To get out from under this,
since he saw right away that he was getting very
irritated, Fr. Andreu called Dr. Ortiz of San-
tander who was passing by and said to him,

3.  Fr. José Ramón García de la Riva, who personally ex-
perienced many of the little wonders of Garabandal, mentions
in his Memorias:

«One dday II pplaced aa wwhite mmetal ccrucifix oon tthe llittle ttable
where LLoli hhad aarranged tthe aarticles tto ppresent tto tthe VVirgin.
Since sshe ccouldn’t ssee tthis, sshe ssought aall dday tto kknow tthe
owner.  SShe qquestioned oone oof mmy ffriends aabout tthis .. .. ..

During tthe nnight II wwas sseated iin CConchita’s kkitchen wwhen
Loli ccame iin eecstasy, aaccompanied bby hher ffather aand oother
people.  SShe kknelt ddown, ppresented tthe ccrucifix sshe hheld iin hher
hand tto bbe kkissed, aand sstayed qquietly iin ffront oof mme.  SShe
wanted tto ggive mme ssomething, bbut bbecause oof mmy nnear-
sightedness aand bbeing mmore iintent oon hher fface tthan hher hhands,
I ddidn’t nnotice iit uuntil CCeferino ssaid tto mme, Look, sshe’s ggiving
you aa ccrucifix. It wwas oone oof tthe mmost tthrilling mmoments oof mmy
life!  IIt wwas tthe mmetal ccrucifix tthat II hhad lleft iin hher hhouse iin tthe
morning, wwithout hher sseeing iit, aand wwhich hhad sso iintrigued hher
throughout tthe dday.»

Listen, Dr. Ortiz, this priest here is very  inter-
ested in this.  And since you are an intellectual,
you can explain it to him.

Dr. Ortiz took the priest with him.

Ten minutes later the priest returned.  But this
time his attitude was completely different.  He was
pallid, trembling; not the same man.

— Fr. Andreu, Fr. Andreu.  It's for real!  I'm
convinced.

— Listen, Let's slow down.  Ten minutes ago
you didn't like it at all.  And now you are al-
ready convinced?  Doesn't it seem that you're
going too fast?

— See for yourself what has happened to me.
I was walking over there with Dr. Ortiz when we
came upon one of the girls named Jacinta in
ecstasy.  She came up to me and made the sign of
the cross over me; and there was a short man at
my side, and she made the sign of the cross over
him too.  And then she gave me a cross to kiss,
and she also gave it to the short man.  Then she
made the sign of the cross over me again, and
did the same to the little man.  During this I
thought, "If it is true that it is the Virgin who is
appearing, then let the ecstasy end."  At that
very instant the girl lowered her head and
looked at me entirely normal!

This left me breathless, and I said to her:

— Aren't you seeing the Virgin?

— No, señor.

— Why is that?

— Because she has gone away!

Then the girl turned around and walked
away.  She couldn't have taken four steps when
she fell into ecstasy again, and came toward us
another time.  She made the sign of the cross over
me, and then the sign of the cross over the short
man; and she gave me the cross to kiss, and she
gave it to the little man to kiss . . .
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— Listen, Listen.  Fr. Andreu interrupted him.
Let me know who that short man is, for it seems
to me that the really important one in this case is
the little man and not you.

And so it actually was, as was soon revealed.

That short man was a parish priest from one
of the villages.

For some time he had been terribly tormented
by great doubts about his priestly ordination:  whe-
ther or not he had a clear and explicit will to be
ordained; and whether as a consequence, his ordin-
ation was valid or not; and thus, whether he would
be exercising improperly and without effect his
priestly functions.  Only God could know what the
man had been suffering because of these scruples.

When he heard talk of Garabandal and of the
marvels that were happening there, he thought that
he might be able to find a way out of his dark tunnel.  

As soon as he could, he went to the celebrated

village.  But before arriving there, he disguised
himself carefully.  (At that time it was very un-
usual for a priest or religious to take off his cas-
sock or his habit without serious reason.)  He had
so carefully disguised himself that Fr. Andreu
said, There was no way to suspect even remotely
the presence of a priest there; his outfit was the
strangest that could be imagined.

It was an initial and consoling response to the
priest's interior doubts that the girl was so defin-
itely repeating on him everything that she had done
previously to the priest who was at his side . . .  But
that was not enough. What can immediately settle a
scrupulous conscience!  After the first joy, spiritual
confusion returned, and he thought, I cannot leave
like this; I need more proof.

He found a place in a stable to pass the night
and hoped to see if on the following day he would
obtain the absolutely convincing proofs that he
needed so much.

The new day came and the poor man did not

Peace came to tormented consciences as the seer presented the cross to be kissed.
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have to wait for nightfall, as would ordinarily be
the case.  Already in the morning there was an
important ecstasy; many persons were gathering
for the celestial visit, and our little man naturally
was in the front row.

When the girl in ecstasy began to hold out the
crucifix to be kissed, the people rapidly formed a
line along her path so that the girl could do it
easier.  The little man positioned himself like
everyone else in the middle of the line, and from
there observed with what celestial grace the vi-
sionary offered the crucifix, and with what feel-
ing those lined up were coming to kiss it, one
after the other . . .  But he did not content him-
self with observing; his mind was working, and
he formed this idea: If I am truly a priest,
instead of giving me the crucifix to kiss like the
others, let the girl come and make the sign of
the cross over me with it.

Then the girl came up to the police chief who was
so well disposed to the cause of Garabandal.  She
stopped in front of him, smiled, and without looking
at him — actually she looked at no one, since during
the ecstasy she held her face turned sharply

upwards — she slowly made the sign of the cross
over him.  Then she continued her way down the
line, presenting the crucifix to be kissed . . .  She
came in front of the little man, and she made the
sign of the cross over him!  The answer seemed
very clear; but . . .

The man was hard to satisfy.  He did not
hesitate to think, This isn't enough since she
made the sign of the cross over the police chief
too, and the police chief isn't a priest.  If instead
of this she would have given the crucifix to
everyone without exception to kiss, and on me —
only on me — she would have made the sign of
the cross three times, then there definitely would
have been no doubt.

He had not finished thinking this when the girl
interrupted her path and made her way back to the
beginning of the line, to once more begin holding
up the crucifix to be kissed . . .  She came again in
front of the police chief, and she must have heard
something from the Vision, since she was heard to
ask, What? Following a brief pause, she smiled,
and gave the holy image to him to kiss like the
others . . .  When she arrived in front of the little 

The visionary answered unspoken questions by making the sign of the cross with the crucifix.
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man again, we can imagine his emotions.  The girl
was very carefully making the sign of the cross over
him repeatedly — until it was done three times!  And
something more; she said to him very clearly, Yes.

That was too much; the poor man tried to hide
his tears while the girl continued down the line,
and he went to the church as soon as he could.
There in the sacristy he opened up the sack that
he had taken with him; he put on his priest's cas-
sock with more feeling than ever before, and then
fell on his knees in front of the Tabernacle, with-
out being able to express to the Lord and His
Mother all his feelings of love and gratitude.

When he left the church, he was truly another
person, much more interiorly than exteriorly.

How many ineffable mercies of God came
through the Virgin to the souls of those who ascended
the high places of Garabandal, believing to have
found there a throne oof ggrace: that wwe mmay oobtain mmercy aand
find ggrace iin sseasonable aaid. (Heb. 6: 16) As for those who
came for other favors of lesser value —like an
improvement in health, the settling of a difficult
situation, the solution of some definite problem—
and who to the eyes of others would have appeared
to have wasted the trip, they ended feeling deep in
their souls that they had not come, nor hoped, nor
prayed in vain.  In their contacts with the MYS-
TERY OF SALVATION, if their hearts were well dis-
posed, they had not come away with empty hands.

REVEALING FFACTS
This will exemplify some of the things that

were happening during the summer days of 1961.

One day in September, Placido Ruiloba, the
man from Santander previously mentioned as one
of the best witnesses of the Garabandal events,
came up to the village with his wife and her father.
The father, who already had one of his legs ampu-
tated, was concerned that sooner or later the same
fate would befall his other leg.  ««MMyy ffaatthheerr-iinn-
llaaww»» — Mr. Ruiloba stated — ««wweenntt wwiitthh ggrreeaatt
ffaaiitthh ttoo tthhee ppllaaccee..»»

Like so many other visitors they stopped first
at the house of Ceferino, with whom Placido had

struck up a warm friendship.  They told him all
about the condition of the invalid and the desire
he had for Mari Loli to petition the Virgin for
him in ecstasy, requesting his salvation.  That
she save at least the one leg that was left!

Ceferino told them that during these days his
daughter ordinarily had her ecstasies in the rooms
upstairs; and that he, although sorry about it,
could not allow many people to go upstairs, because
of the danger that the rafters and the ceiling would
fall down and cause a disaster; but that specially
for this case, he would see to it that they could go
upstairs.  Minutes later Mari Loli arrived, and the
visitors immediately entreated her to remember
their request when she would be with the Virgin.
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From here they went to Conchita's house, to
make the same request.  (They transmitted it to
Aniceta.)  And when they were about to leave, Mr.
Matutano,(4) who was there, told them that it
would be worth their trouble to remain, since
Conchita already had two calls and it would not
be long until the time when the Vision came.

And so it was.  It happened in the little kitchen
of the house, at the usual hour of nightfall.  The
small group standing around could follow from time
to time the girl's conversation that dealt with many
things.  One of the things that they heard very clear-
ly was the request for the salvation of the man who
was there with his leg cut off.  That at least they
don't have to cut off the other!

The window was wide open so that many per-
sons, who were not able to enter, could follow the
trance from outside.(5) After a while, the visionary
who was still taken up in the trance—her head
tilted sharply backwards, her glance fixed on high
— held up her crucifix(6) for everyone to kiss.  And
when all those in the kitchen had finished kissing
it, she put her hand without difficulty through  

4.  See footnote 5 from Chapter IV.
5. The kitchens in Garabandal were on the street level.

6. Father José Ramón García de la Riva mentions in his
Memorias:

«The ggirls bbegan ccarrying tthe ccrucifix rroutinely iin ttheir
ecstasies ffrom AAugust oof 11961.  WWhen tthey hhad tthe ffirst ccall,
they wwent tto ffind tthe ccrucifix aand hhid iit iin ttheir cclothes; wwhen
the ttime oof tthe eecstasy ccame, tthey hhad iit iin ttheir ffingers.  DDuring
the eecstasy tthey ggave iit tto tthe VVirgin tto kkiss; llater tthey
sometimes kkissed iit tthemselves; aand ffinally tthey ggave iit tto bbe
kissed bby tthe ppersons wwho ssurrounded tthem, aalthough nnot tto
everyone; aand aalso tthey mmade tthe SSign oof tthe CCross oon tthem-
selves aand oon oothers wwith iit.»

The pious use of holy images, their purpose, and their value
from salvation should be understood from this.

It can be seen that statues, crucifixes and holy pictures are
useful.  With their expressions and attitudes, they tell of hidden
but certain realities.  Is not visual teaching in the forefront
today?  And images bring to mind persons and facts which have
great importance for us, making us aware of them by association
of ideas and reflections, recalling to mind and maintaining cer-
tain physiological states.

Speaking to her sister Pauline, St. Therese of the Infant Jesus
wrote down in her autobiography:

To the beautiful pictures that you have shown me, I owe
some of the sweetest joys and strongest impressions which have
inspired me to the practice of virtue.  I pass my free time
looking at them . . .  The little flower of the Divine Prisoner, for
example, has inspired me with such beautiful thoughts that I
have remained all absorbed in them.

the bars of the window grate, so that those outside
could also come up to kiss the sacred image.  They
were kissing it one after the other with a great deal
of emotion.  When it seemed that they had all done
this — outside everything was totally dark; all that
could be seen were the people on whom the light
from the kitchen shown — it was observed with
surprise that the girl continued to hold her arm
outside, as if she were waiting for someone to come.
And those inside heard her say, Oh!  They don't
want to kiss it?  Why?

A short pause followed during which the girl's
breathing could be heard very clearly.  One of
those present could not contain himself and went
outside to see what was happening.  He found a
couple trying to hide in the darkness some distance
away.  He spoke to them and they admitted that
they had withdrawn from the window when the girl
began holding the cross to be kissed.  He and she
both considered themselves unworthy to place
their lips on the holy article.

It took a little while for the man to convince them
that their attitude was mistaken; that even though
they felt themselves very sinful, they had no reason
to turn away from the one who had come especially
in search of sinners; that it was obvious that she was
waiting for them, since there was the girl with her
arm held out in the darkness, offering the crucifix . . .
to them!  And they were the only ones who were
missing . . .  And the girl was not doing this from her
own initiative, since one had to do no more than look
to see that she was completely removed from every-
thing that was occurring around her . . .  Faced with
these thoughts, their resistance waned and from far
back they came up trembling to place their lips on
the image of the one who had invited them and
waited for them in such an extraordinary way.

After those final two kisses, the girl withdrew
her hand from the window, and minutes later the
ecstasy ended.(7)

Almost at the same time Ceferino came asking
for Mr. Ruiloba to come immediately, since his
daughter Mari Loli had just gone into a trance.
They went as fast as they could and came in time to
hear how the girl was faithfully making the request 

7.  Fr. Valentín’s journal shows that this episode took place
on the night of September 17th.
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that they had given her.  This filled them with
consolation.  But the consolation was followed by
amazement when they heard the girl say Oh, has
Conchita already asked you this?

Mr. Ruiloba is absolutely convinced that all this
had a supernatural cause, since Mari Loli could not
have known by any natural means what had just
happened in Conchita's ecstasy.

Someone might ask, What is the meaning of
all this?

Well certainly the man with the amputated leg
remained, as far as his physical condition, in the
same situation in which he had been before,
without any substantial improvement (now he
rests in peace), although with a certain betterment
since he was not the same as before with regard to
other more important matters.  Since he had come
with great faith he was not disappointed, and we
know that he left Garabandal very satisfied, with a
heart full of joyous thoughts.  We know that he was
thrilled by what he had seen and heard . . .  and 

sure that he had not lost the way.  It could not be
doubted that on those mountains something hap-
pened that affected him in a salutary way, some-
thing that, although it could not be explained, had
brought him closer to a more important well-being.
He could comprehend as never before those words
of Christ, It iis bbetter ffor yyou tto ggo iinto llife mmaimed oor llame,
than hhaving ttwo hhands oor ttwo ffeet, tto bbe ccast iinto eeverlasting ffire.
(Matt. 18: 8)

And what can be said of the recalcitrant couple?
Throughout their life they will never forget those
minutes of suspense.

They must have suffered intensely with the
shame of knowing their unworthiness: the incom-
patibility on the same lips of sensual kisses and the
kisses of the image of the Absolutely Pure.  But
then also, as never before, they must have been
enlightened as to what lengths God will go to bring
back sinners, to pardon them and purify them.

That kiss on a night in Garabandal, so unex-
pected and so urgent, must have marked the life of 

Conchita’s house with the grated window through which she offered the Virgin’s kiss to repentant sinners outside
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that couple with salvation.  Before God there is
nothing without importance.

What the storm wind cannot do,
Sometimes is done by a breeze;

And there are lives that are ruined,
By merely a smile.

If a smile, as the poet Peman(8) writes, could be
the ruin of a life, how much more a kiss properly
given could be the start of salvation.

About this time took place, although the exact
date is not known, another of the innumerable
minor events that constitute the Hour of Garaban-
dal in the tremendous History of Salvation.

I received this directly from the lips of the stone
mason Pepe Diez,(9) to whom it happened; he re-
members it as if it were still taking place.

As on almost all evenings in those days, phenom-
ena occurred in the village, together with remarkable
processions of prayer and penance that formed
behind the girls walking in ecstasy through the
streets and trails.  But on this day Pepe Diez did not
bother to take part in them.  Besides this being
nothing new for him, he was also tired, and he had no
desire of being in the procession.

From his house he was able to hear clearly the
sound of footsteps and prayers approaching, then
receding, to be lost in the distance . . .  When all
became quiet, he went outside and made his way
down a dark alley to better avoid any meeting that
might detain him.  As he was walking close to a wall,
he smacked his forehead against a stone jutting out
from it.  The reaction was instantaneous, motus
primo primi, as the moralists say: the typical re-
action of so many men who have grown up sur-
rounded by bad language and have made it their
own.  He let out a blasphemy.

Immediately he felt ashamed.  But he did not
have time to think about it.  Something held him
captive in that corner of the alley, as the sound of
the procession that had faded away was now 

8.  Peman, poet, dramatist and Spanish orator, born in 1898.
His most well-known dramatic works are El divino impaciente
about St. Francis Xavier, and Cuando las cortes de Cadiz which
tells about the resistance to Napoleon’s French troops at Cadiz.

9.  See Chapter II, footnote 9.

returning.  It did not take long for the procession to
come upon him, and he tried without success to
hide where the shadows were darkest, so that
everyone would pass without noticing his presence.
The girl who was coming in ecstasy at the head of
the parade, without lowering her gaze from on
high, went toward him, crucifix in hand.  Poor Pepe
would have preferred the earth to swallow him.  He
fell trembling on his knees, and felt the girl place
the crucifix on his lips with a soft force, as if
requiring a kiss of reparation for the blasphemy
that could only have been heard by the ears of God.

The stone mason was well admonished, more
effectively than if he had heard many sermons on
the faithful observance of the second commandment
of the divine law.  He will never forget the lesson.

And so at Garabandal Our Lady appeared in
an ineffable way to repeat to everyone, My llittle
children, tthese tthings II aaddress tto yyou, tthat yyou mmay nnot ssin.  BBut
if aany mman ssin, wwe hhave aan aadvocate wwith tthe FFather:  JJesus CChrist
the JJust.  AAnd HHe iis tthe ppropitiation ffor oour ssins. (I John 2: 1)

There were other episodes of instruction during
the final weeks of that unforgettable summer.  We
are going to mention one that deals with a subject
that is today neglected to the extreme.

We know that the girls had a most proper com-
portment.  The testimonies of this are numerous
and explicit.  Here is one of great value because of
the competency of the witness — a person who
shared the life of the girls as few others:

««SSiinnccee mmyy ffiirrsstt vviissiitt,, oonn AAuugguusstt 2222nndd,, 11996611,, II
ttooookk aaddvvaannttaaggee ooff aallll ooppppoorrttuunniittiieess ttoo ggoo uupp ttoo
GGaarraabbaannddaall wwhheerree II hhaavvee ppaasssseedd aanndd ssttiillll ppaassss mmyy
hhaappppiieesstt ddaayyss..

II ddeetteerrmmiinneedd ttoo ssttuuddyy tthhee ggiirrllss cclloosseellyy,, nnoott oonnllyy
iinn tthheeiirr ttrraanncceess,, bbuutt aallssoo iinn tthheeiirr nnoorrmmaall ssttaattee..  II
ttooookk ppiiccttuurreess tthhaatt sshhooww cclleeaarrllyy tthhaatt tthhee ggiirrllss aarree nnoott
ssiicckk oorr ppeeccuulliiaarr,, aanndd hhaavvee nnoo aabbnnoorrmmaall ssyymmppttoommss..
II ccaann rreeppoorrtt wwiitthh aa tthhoorroouugghh kknnoowwlleeddggee ooff tthhee
mmaatttteerr oonn tthheeiirr mmaannnneerr ooff ccoommppoorrttiinngg tthheemmsseellvveess iinn
tthheeiirr hhoommeess,, iinn tthhee ffiieellddss,, iinn tthhee ssttaabblleess,, iinn tthhee
cchhuurrcchh,, eettcc..  TThheeyy ccaannnnoott bbee ddiissttiinngguuiisshheedd ffrroomm tthhee
ootthheerr ggiirrllss ooff tthhee vviillllaaggee..  TThheeyy ppllaayy,, rruunn,, jjuummpp uupp
aanndd ddoowwnn,, pprraayy .. .. ..

NNooww tthheerree iiss ssoommeetthhiinngg tthhaatt ccaann bbee nnoottiicceedd iinn
tthheeiirr eexxtteerrnnaall mmaannnneerrss tthhaatt iiss nnoott tthhee ssaammee aass tthhee
ootthheerr ggiirrllss..  FFoorr eexxaammppllee,, iinn tthheeiirr wwaayy ooff ssiittttiinngg,, 
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tthheeyy aallwwaayyss ddoo iitt wwiitthh ggrreeaatt mmooddeessttyy..  AAnndd nneevveerr
hhaavvee tthheeyy bbeeeenn ssuurrpprriisseedd iinn tthhee lleeaasstt llaacckk ooff ppuurriittyy..
TThheeiirr ccoommppoorrttmmeenntt iinn tthhiiss hhaass bbeeeenn iinn tthhee eexxttrreemmee..
FFuurrtthheerrmmoorree eevveerryyoonnee hhaass bbeeeenn aabbllee ttoo oobbsseerrvvee iinn
tthhee eeccssttaassiieess hhooww tthheeyy ccoonncceerrnn tthheemmsseellvveess tthhaatt tthheeiirr
ddrreesssseess aarree iinn ppllaaccee..»»

(Fr. José Ramón García de la Riva,
Memorias de mis subidas a Garabandal)

__________
Yes, their comportment was most proper; al-

though we should bear in mind the customs and
styles in mode in the daily dress then prevalent in
their sheltered and secluded environment.  The girls
from Garabandal dressed like other girls of their
time and area; and because of this, they sometimes
wore short skirts, as was then the style.

The Virgin called their attention to this with a
mother's delicateness.

In one of their ecstasies(10) the three girls went to

10.  This was an ecstasy during the middle of the night, be-
tween the 9th and 10th of September.

each one's home separately, by the Vision's re-
quest, to change the dresses they were wearing for
longer dresses.  Conchita was heard to say later
during the trance, ««WWee sshhoouulldd aallwwaayyss wweeaarr lloonngg
ddrreesssseess lliikkee tthhiiss,, aabboovvee aallll ffoorr ccoommiinngg ttoo sseeee
yyoouu..»» (Sanchez-Ventura)

««OOnn AAuugguusstt 3311sstt oonnee ooff tthhee ggiirrllss,,(11) wwhhiillee ssiitt-
ttiinngg,, wweenntt sseevveerraall mmeetteerrss ffoorrwwaarrddss ttoowwaarrdd tthhee
cchhuurrcchh aanndd sseevveerraall mmeetteerrss bbaacckkwwaarrddss..  TThhee
ppeeooppllee wwhhoo wweerree wwaattcchhiinngg bbeeccaammee ssoo ffiilllleedd wwiitthh
eemmoottiioonn tthhaatt mmaannyy ccrriieedd .. .. ..  NNoott ssoo mmuucchh ffoorr tthhee
aaccttiioonn iittsseellff oorr ggooiinngg oovveerr tthhee ggrroouunndd ssiittttiinngg
ddoowwnn lliikkee tthhiiss,, bbuutt bbeeccaauussee iinn aallll tthhee ddiissttaannccee
ttrraavveelleedd,, tthhee ggiirrll''ss ddrreessss,, wwiitthhoouutt bbeeiinngg ddiissaarr-
rraannggeedd,, ccoovveerreedd hheerr ttoo hheerr kknneeeess..  AAnndd II oobb-
sseerrvveedd aafftteerrwwaarrdd tthhaatt,, iinn ssppiittee ooff hhaavviinngg sslliidd lliikkee
tthhiiss oonn tthhee ddiirrttyy ggrroouunndd,, tthhee ddrreessss hhaadd nnoott bbee-
ccoommee ssooiilleedd..  IItt wwaass oonn tthhiiss ssaammee ddaayy iinn AAuugguusstt
tthhaatt tthhee VViirrggiinn aaddvviisseedd LLoollii ttoo lleennggtthheenn hheerr sskkiirrtt
aa lliittttllee..  SShhee ssaaiidd tthhiiss ssmmiilliinngg..»»

(Fr Ramón Andreu's report)

11. This refers to Conchita, according to Fr. Valentín’s notes.

“Never have they been suprised in the least lack of purity.”
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The spiritual giants so numerous today even in
the clergy, will put on a knowing smile here, dis-
crediting Garabandal because of infantile ideas
which to their way of thinking could only have im-
portance for narrow-minded people still affected
by the old fashioned morality of the Middle Ages.

Fortunately God has His own criteria, ordinarily
close to the reasoning of simple and virtuous souls,
ordinarily distant from those who follow their own
ways, the wise and prudent who are not well versed
in sacred literature.

Salvation in all its immensity is accomplished
through things that are small.

Do nnot tthink tthat II hhave ccome tto ddestroy tthe llaw oor tthe pprophets.
I hhave nnot ccome tto ddestroy, bbut tto ffulfill .. .. ..
Therefore, wwhoever ddoes aaway wwith oone oof tthese lleast ccom-

mandments, aand sso tteaches mmen, sshall bbe ccalled lleast iin tthe
kingdom oof hheaven.

But wwhoever ccarries tthem oout aand tteaches tthem, hhe sshall bbe
called ggreat iin tthe kkingdom oof hheaven.                     (Matt. 5: 17-19)

Modesty and decency can never be neglected in
genuine morality because they are required by our
condition as creatures made to the image and like-
ness of God, and furthermore raised up to be His
sons and members of the Mystical Body of Christ.
It is not that we are ashamed of our bodies, but
that we are convinced that the most important
part of us is not seen.  And too much attention
should not be given to our physical being while the
other, our better part, remains forgotten and ob-
scured.  Proper dress is a distinctive trait of the
human being who bridles and holds in check the
animal nature, since there is in us a higher nature
that deserves more attention and care.

Salus populi, ego sum — I am the salvation of
the people. Each day it was seen more clearly that
the Virgin had come to Garabandal to promote the
salvation of her people.(12) None of those who came

12.  More about this?
From the ecstasy of September 4th:
«At 11 oo’clock tthey ttook tthe hhands oof aall tthose ppresent, aand mmade

them mmake tthe SSign oof tthe CCross .. .. ..  TThen tthey ssang rrosaries
through tthe vvillage—the vvision lleading, tthe cchildren ssinging oonly aa
part.  TThey wwent ffrom hhouse tto hhouse, ssinging aan AAve MMaría aat
each hhouse.  SSometimes tthey wwent uup tthe sstairs iif iit wwas nnecessary.»

here with true devotion toward her and a well-
disposed heart went away disappointed.  And there
are many who have stated that they have passed
the best moments of their life in that little mountain
village.  I do not yet know what heaven is, said one
priest, but in Garabandal, it seems that I have
been on the threshold.

From tthe WWater
of GGarabandal 

to tthe WWater oof BBaptism
Toward the end of the summer in 1961 there was

a unique episode that illustrated the work of salva-
tion that the Virgin came to perform at Garabandal.

Through a series of circumstances which many
might attribute to chance or fate, but which we who
have the faith attribute to Providence, a young
woman from Paris arrived in the early summer of
1960 at the home of a young woman in Burgos.  The
young woman from Paris was 18 years old; her name
was Muriel Catherine.(13) The young woman from
Burgos was slightly older, and was called Ascensión
de Luis.  The latter informed us of very interesting
details about the way Muriel Catherine providen-
tially chose her home and why she stayed with her.

The young Parisienne came desiring to learn the

From September 5th:
«At 55 iin tthe aafternoon, JJacinta aand LLoli wwent iinto eecstasy;

they mmade tthe SSign oof tthe CCross oon tthe fforehead oof aall tthose
that wwere tthere; llater tthey wwent oout wwith aa llittle ccrucifix aand
went ffrom hhouse tto hhouse, hholding iit uup ffor eeveryone tto kkiss.»

From September 6th:
«They wwent ffrom ddoor tto ddoor ssinging tthe rrosary.  TThey

gave tthe ccrucifix tto eeveryone tto kkiss, aand wwent iin wwhere tthere
were ssick oor oold ppeople.»

(The quotes above are from Fr. Valentín’s notes.)
It seems clear to me that in this there is a beautiful way of

recognizing and showing that in every home or Christian
household — and in Garabandal all of them were — there is
truly a domestic church, with all that this means.  And that
every place where sons of God live, is also a home of God.

13.  For special reasons, Muriel Catherine’s last name will
not be mentioned.
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Spanish customs, and at the same time to have
some new experiences and explore new horizons.
Her parents allowed her exceptional freedom, and
so she traveled alone without restriction through-
out other countries in Europe.

Ascensión de Luis was employed in a state agen-
cy and was living almost alone in her family's apart-
ment, since she had lost her parents at an early age,
and her brothers and sisters had gone to live by
themselves.  Because of this she had agreed to have
the unknown French student stay with her tempor-
arily.  Ascensión was deeply religious, marked by
an extraordinary devotion to the Virgin, whose ma-
ternal help — she was the only mother that she still
had — she had sought efficaciously in the impor-
tant times of her life.  Living the faith was for her
the most natural thing in the world; and so on the
first Sunday in which the French girl stayed in her
home, she spontaneously said to Muriel, What time
shall we go to Mass?

Muriel accepted the invitation readily and arm
in arm the two went to church.  However, it did not
take Ascensión de Luis long to notice that her com-
panion was out of place there; her unfamiliarity was
evident, though she tried to do as well as possible
what she saw the others do.

The reason for this was soon explained, as be-
tween the two had grown an excellent mutual un-
derstanding and affection; The French girl was not
Catholic.  Worse still, she did not have any religion.
And it was not really her fault.  Her father was a
Jew, her mother a Protestant; but neither of them
practiced religion.  And as a result their three chil-
dren, who had grown up without instruction, did
not concern themselves about religion.

This discovery brought Ascensión to a greater
interest and an almost maternal solicitude for
Catherine.  It seemed to her that God and the Vir-
gin had confined the French girl with her so that
she could open up to her the horizons of faith and
hope, to introduce her to the way of salvation.  As-
censión entrusted this matter to Our Lady in hea-
ven, and set to work.

««II wwaass qquuiittee mmoovveedd wwhheenn sshhee ttoolldd mmee tthhaatt
sshhee ddiiddnn''tt hhaavvee aannyy rreelliiggiioonn..  II ttoolldd hheerr iitt wwaassnn''tt
ppoossssiibbllee ttoo lliivvee lliikkee tthhiiss,, tthhaatt sshhee oouugghhtt ttoo
aacccceepptt hheerr mmootthheerr''ss rreelliiggiioonn oorr hheerr ffaatthheerr''ss .. .. ..
OOrr,, ssiinnccee sshhee kknneeww mmee,, aa CCaatthhoolliicc,, sshhee mmiigghhtt
eevveenn iinntteerreesstt hheerrsseellff aallssoo iinn oouurr rreelliiggiioonn,, wwhhiicchh 

iiss tthhee mmoosstt ddeemmaannddiinngg,, bbuutt aallssoo tthhee mmoosstt ppuurree ——
tthhee ttrruuee rreelliiggiioonn!!  AAnndd ssoo,, ccoommppaarriinngg oonnee wwiitthh tthhee
ootthheerrss,, sshhee ccoouulldd sseeee wwhhiicchh wwoouulldd bbrriinngg hheerr tthhee
cclloosseesstt ttoo GGoodd..

WWee bbeeggaann iinnssttrruuccttiioonnss rriigghhtt aawwaayy,, aanndd wwee
hheelldd tthheemm ccoonnssttaannttllyy dduurriinngg JJuullyy aanndd AAuugguusstt ooff
tthhaatt yyeeaarr..»»

__________

Catherine responded well, since she was a good
person; and even had a little sentiment in her first
experiences, in her first prayers.  Ascensión re-
members them kneeling together in front of a pic-
ture of Our Lady of Fatima, with some details that
are quite remarkable, and her disciple's first Hail
Marys on a silver rosary that Ascensión possessed
and used as a precious treasure.

As Catherine liked Spain very much and its
customs pleased her, she decided to write her
parents to allow her to stay there longer.  They an-
swered that she should come to get her winter
clothes, and so she went.  Arriving in Paris and well
versed in religion, she began to tell her parents that
she would turn Catholic.  She thought that — since
they had not given her any religion — it would not
matter to them that she embraced the one that
seemed the best . . .  But that was not the way it was.
When she told her parents what she was thinking of
doing, their reaction was violent; her father shou-
ted out, Of all things, to become a Catholic!  This
was considered a real dishonor to the family.  Coup-
led with the little liking that he had for Spanish
people, the result of all this was that her father did
not let Catherine return.

««BBuutt II ccoonnttiinnuueedd wwrriittiinngg ttoo hheerr;; aanndd iinn JJuullyy ooff
tthhee ffoolllloowwiinngg yyeeaarr,, 11996611,, mmaannyy ddiiffffiiccuullttiieess aanndd tthhee
ffiirrmm ooppppoossiittiioonn ooff hheerr ffaatthheerr hhaavviinngg bbeeeenn pprroovvii-
ddeennttiiaallllyy oovveerrccoommee,, CCaatthheerriinnee aarrrriivveedd hheerree aaggaaiinn..
AA ffeeww ddaayyss llaatteerr,, ffoorr tthhee ffiirrsstt ttiimmee tthheerree ccaammee ttoo mmee
tthhee nneewwss oorr tthhee rruummoorr tthhaatt tthheerree wweerree aappppaarriittiioonnss
hhaappppeenniinngg iinn aa vviillllaaggee ooff SSaannttaannddeerr ccaalllleedd SSaann
SSeebbaassttííaann ddee GGaarraabbaannddaall .. .. ..  AAnndd tthheenn iitt ooccccuurrrreedd
ttoo mmee:: IIff tthhee VViirrggiinn aappppeeaarreedd aatt FFaattiimmaa,, wwhhyy
ccoouullddnn''tt sshhee aappppeeaarr hheerree??

TThheenn II tthhoouugghhtt tthhaatt —— iiff tthhiiss wweerree ttrruuee,,
ssoommeetthhiinngg ffrroomm GGoodd —— hheerree ccoouulldd wweellll bbee tthhee bbeesstt
mmeeaannss ffoorr tthhee ccoonnvveerrssiioonn ooff mmyy ffrriieenndd .. .. ..

II oobbttaaiinneedd iinnffoorrmmaattiioonn oonn wwhhaatt wwaass hhaappppeenn-
iinngg iinn tthhee lliittttllee vviillllaaggee ooff tthhee MMoonnttaaññaa pprroovviinnccee;;
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aanndd wwee sseett oouutt oonn tthhee wwaayy;; sshhee hhaadd mmoorree ffaaiitthh
tthhaann II mmyysseellff..

OOnn aarrrriivviinngg oonn AAuugguusstt 2277tthh,, aa SSuunnddaayy,, wwee mmeett
aa ddiissaaggrreeeeaabbllee ssiittuuaattiioonn:: aa ttoouurr ggrroouupp wwaass ggiivviinngg
aallll tthhiiss aa ppiiccnniicc aattmmoosspphheerree,, aass iiff iitt wweerree mmoorree lliikkee
aa bbaazzaaaarr tthhaann aa sseerriioouuss rreelliiggiioouuss mmaatttteerr.. WWee mmeett aa
SSaalleessiiaann pprriieesstt wwhhoo wwaass aallssoo uuppsseett..  OOnn oobbsseerrvviinngg
tthhee aattttiittuuddee ooff tthhee ccrroowwdd hhee hhaadd bbeeccoommee aannggrryy,,
ssaayyiinngg aammoonngg ootthheerr tthhiinnggss tthhaatt aallll tthhiiss hhaadd tthhee
bbeesstt iinnddiiccaattiioonnss ooff bbeeiinngg ddiiaabboolliiccaall..

AAtt tthhiiss ppooiinntt tthhee ppaassttoorr ooff tthhee vviillllaaggee ppaasssseedd bbyy
aanndd aapppprrooaacchheedd hhiimm ttoo ccaallmm hhiimm..  YYoouu ccaann''tt jjuuddggee
tthhiiss bbyy wwhhaatt iiss hhaappppeenniinngg hheerree,, bbyy wwhhaatt iiss sseeeenn iinn
tthhiiss ccrroowwdd..  WWaaiitt aanndd sseeee tthhee eeccssttaassiieess ooff tthhee
ggiirrllss,, wwhhiicchh yyoouu hhaavveenn''tt sseeeenn yyeett..

NNeevveerrtthheelleessss tthhee pprriieesstt wwaass nnoott ccaallmmeedd ddoowwnn,,
aanndd II rreemmeemmbbeerr hhiimm bbeeiinngg vveerryy ccoonncceerrnneedd aabboouutt
wwhheetthheerr tthheeyy hhaadd ddoonnee eexxoorrcciissmmss oonn tthhee ggiirrllss .. .. ..
AAnndd iiff tthheeyy hhaaddnn''tt ddoonnee tthhiiss,, tthheenn wwhheetthheerr tthheeyy
sshhoouullddnn''tt bbee ddoonnee aass ssoooonn aass ppoossssiibbllee..  TThhiiss
pprriieesstt lliivveedd iinn AAmmeerriiccaa aanndd hhaadd ppllaannnneedd ttoo ssttaayy
tthheerree iinn GGaarraabbaannddaall ttwwoo oorr tthhrreeee ddaayyss ttoo ssttuuddyy
aallll tthhiiss bbeetttteerr;; II kknnooww tthhaatt llaatteerr hhee ddeeppaarrtteedd
vveerryy eenntthhuussiiaassttiicc..»»

__________

The priest's reaction and words had an effect
on the simple people of San Sebastián.  Ascensión
de Luis tells us:

««OOnn tthhee ffoolllloowwiinngg ddaayy,, MMoonnddaayy,, AAuugguusstt
2288tthh,, tthhee ggiirrllss aanndd tthheeiirr ffaammiilliieess wweerree aaffffeecctteedd,,
aanndd tthhee vviillllaaggee aallssoo,, bbyy wwhhaatt tthhee FFaatthheerr rreeppeeaa-
tteedd ssoo oofftteenn,, tthhaatt tthhiiss ccoouulldd vveerryy wweellll bbee aa tthhiinngg
ooff tthhee ddeevviill..  BBeeccaauussee ooff tthhiiss tthheeyy hhaadd pprreeppaarreedd
aa ssmmaallll bboottttllee ooff hhoollyy wwaatteerr ttoo tthhrrooww aatt tthhee
aappppaarriittiioonn tthhee ffiirrsstt ttiimmee tthhaatt iitt rreettuurrnneedd..  TThhee
aappppaarriittiioonn sshhoouulldd nnoott bbee ttrruusstteedd,, ssaaiidd tthhee
pprriieesstt,, ssiinnccee tthhee ddeevviill iiss vveerryy cclleevveerr aanndd ccaann ddee-
cceeiivvee,, aappppeeaarriinngg iinn mmaannyy wwaayyss;; aanndd ttoo ddeecceeiivvee
hhee bbeeggiinnss wwiitthh ggoooodd aappppeeaarraanncceess..  TThhee ggiirrllss,,
vveerryy wwoorrrriieedd,, wwoouulldd nnoott lleett ggoo ooff tthheeiirr bboottttllee ooff
hhoollyy wwaatteerr ffoorr aannyytthhiinngg..

IInn tthhee eevveenniinngg CCaatthheerriinnee aanndd II,, aalltthhoouugghh wwee
wweerree rraatthheerr uunnkknnoowwnn,, ssuucccceeeeddeedd iinn eenntteerriinngg
JJaacciinnttaa''ss hhoouussee..  SShhee wwaass iinn tthhee kkiittcchheenn wwiitthh hheerr
ppaarreennttss,, aanndd MMaarrii LLoollii wwaass wwiitthh hheerrss;; tthhee ggiirrllss
wweerree uunnaabbllee ttoo hhiiddee tthhee wwoorrrryy tthhaatt tthheeyy hhaadd
ffrroomm wwhhaatt tthhee SSaalleessiiaann pprriieesstt wwaass ssaayyiinngg..  WWhhaatt
wwoouulldd hhaappppeenn wwhheenn —— oonn tthhee VViissiioonn''ss aarrrriivvaall —— 

sshhee wwoouulldd rreecceeiivvee aann aassppeerrggeess ooff hhoollyy wwaatteerr??
AAbboouutt eeiigghhtt oorr nniinnee ppeeooppllee wweerree tthheerree,, pprreessiiddeedd
oovveerr tthhee bbyy tthhee ppaassttoorr,, FFrr.. VVaalleennttíínn..  WWhheenn II ccoouulldd,,
II eexxppllaaiinneedd vveerryy bbrriieeffllyy ttoo tthhee ggiirrllss tthhee ssiittuuaattiioonn ooff
mmyy ccoommppaanniioonn,, rreeqquueessttiinngg tthheemm ttoo ppeettiittiioonn tthhee
VViirrggiinn vveerryy mmuucchh ffoorr hheerr..  AAnndd II eennttrruusstteedd mmyy
cchheerriisshheedd ssiillvveerr rroossaarryy ttoo tthheemm ttoo ggiivvee hheerr ttoo kkiissss..

NNoott mmuucchh llaatteerr JJaacciinnttaa aanndd LLoollii wweenntt iinnttoo
eeccssttaassyy iinn tthhee ssttuunnnniinngg wwaayy tthhaatt hhaass bbeeeenn ddeess-
ccrriibbeedd ssoo mmaannyy ttiimmeess..  AAnndd iimmmmeeddiiaatteellyy wwee hheeaarrdd
tthheemm ssppeeaakk ttoo tthhee VViissiioonn iinn tthhaatt vvooiiccee lliikkee aa
wwhhiissppeerr,, ssoo cchhaarraacctteerriissttiicc ooff tthhee ttrraanncceess::

AA pprriieesstt hhaass ccoommee wwhhoo ssaayyss tthhaatt sshhee iiss aa ddeevviill,,
aanndd tthhaatt tthheeyy wweerree ggooiinngg ttoo tthhrrooww hhoollyy wwaatteerr aatt
hheerr ssoo tthhaatt sshhee wwoouulldd lleeaavvee..

Jacinta in her home where the miraculous
religious experience took place
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TThheeyy ssaaiidd tthhiiss wwiitthh ssttrriikkiinngg eexxpprreessssiioonnss ooff
rreeggrreett aanndd ffeeaarr..  BBuutt ssoooonn tthheeiirr ffaacceess lliitt uupp wwiitthh
eexxttrraaoorrddiinnaarryy jjooyy aanndd bbrrookkee oouutt iinn mmaarrvveelloouuss
ssmmiilleess,, aass tthheeyy sseett ddoowwnn tthhee bboottttllee ooff wwaatteerr tthhaatt
tthheeyy hhaadd bbrroouugghhtt ttoo tthhee ssiiddee aanndd bbeehhiinndd tthheemm..»»

__________

This also brought joy and confidence to those
present, since it could be supposed what had been
the response of the apparition to the frightened
expressions of the two little girls.  A similar scene
had occurred during the apparitions at Lourdes.

««TThhee ttwwoo ggiirrllss,,»» — continued Ascensión de
Luis — ««wweerree ssiittttiinngg iinn ffrroonntt ooff uuss oonn ssoommee
ssmmaallll llooww bbeenncchheess lliikkee tthhoossee ssttiillll sseeeenn iinn tthhee
kkiittcchheennss ooff tthhee vviillllaaggee..  AAnndd oonn tthheeiirr llaappss tthheeyy
hheelldd tthhee rreelliiggiioouuss aarrttiicclleess ggiivveenn ttoo tthheemm ttoo ooffffeerr
tthhee VViirrggiinn ttoo kkiissss..  AAss ssoooonn aass tthheeiirr aapppprreehheenn-
ssiioonn hhaadd eeaasseedd,, tthheeyy bbeeggaann ttoo ssppeeaakk aabboouutt CCaatthh-
eerriinnee,, ssiinnccee tthheeyy wweerree hheeaarrdd cclleeaarrllyy..  SShhee iissnn''tt aa
CCaatthhoolliicc .. .. ..  NNoo,, sshhee iissnn''tt aa CCaatthhoolliicc .. .. ..  SShhee 

iissnn''tt bbaappttiizzeedd .. .. ..  CCoommee,, hheellpp hheerr .. .. ..  OOhh!! bbee-
ccaauussee ooff hheerr ppaarreennttss!! TThheeyy rreemmaaiinneedd ffoorr ssoommee
ttiimmee oonn tthhiiss ttooppiicc..»»

AAnndd tthheenn tthheeyy bbeeggaann ttoo ooffffeerr tthhee vviissiioonn tthhee
oobbjjeeccttss tthhaatt tthheeyy hheelldd oonn tthheeiirr kknneeeess..  IItt wwaass
ssoommeetthhiinngg wwoorrtthh sseeeeiinngg..  WWiitthhoouutt lloowweerriinngg
tthheeiirr hheeaaddss,, oorr mmoovviinngg tthheeiirr ggaazzee ffrroomm tthhee ssppoott
oonn wwhhiicchh iitt wwaass ffiixxeedd,, tthheeyy ttooookk tthhee aarrttiicclleess
oonnee bbyy oonnee..  RRaaiissiinngg uupp aann aarrmm wwiitthh ggrreeaatt
ggrraaccee aass iiff ttoo ttoouucchh tthhee lliippss ooff wwhhooeevveerr hhaadd ttoo
bbee kkiissssiinngg tthheemm,, tthheeyy rreemmaaiinneedd lliikkee tthhiiss aa ffeeww
sseeccoonnddss wwiitthh tthhee aarrmm oonn hhiigghh aanndd tthheenn lloowweerreedd
iitt iinn iittss ppllaaccee..

WWhheenn tthhee ttuurrnn ffoorr mmyy rroossaarryy ccaammee,, tthheeyy wweerree
hheeaarrdd ttoo ssaayy,, OOhh!!  WWiitthh tthhiiss rroossaarryy sshhee lleeaarrnneedd
ttoo pprraayy .. .. ..  WWiitthh iitt sshhee ssaaiidd hheerr ffiirrsstt HHaaiill MMaarryyss
.. .. ..  HHeerr ffiirrsstt HHaaiill MMaarryyss .. .. ..  IItt wwaass LLoollii wwhhoo
pprreesseenntteedd mmyy rroossaarryy,, aanndd sshhee ccoonnttiinnuueedd rree-
ppeeaattiinngg tthhiiss..  SShhee wwaass ppuuttttiinngg iitt ddoowwnn aammoonngg tthhee
ootthheerr aarrtt iicclleess wwhheenn JJaacciinnttaa ttooookk ii tt  iinn hheerr 
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hhaanndd aanndd rraaiisseedd iitt aaggaaiinn uupp ttoowwaarrddss tthhee vviissiioonn,,
rreeppeeaattiinngg iinn hheerr ttuurrnn,, aass iiff iitt wweerree ssoommeetthhiinngg
ccoommiinngg ffrroomm iinnssiiddee ooff hheerr,, HHeerr ffiirrsstt HHaaiill MMaarryyss
.. .. ..  HHeerr ffiirrsstt HHaaiill MMaarryyss .. .. ..  FFiinnaallllyy sshhee ppuutt iitt
ddoowwnn oonn ttoopp ooff LLoollii''ss kknneeeess ttooggeetthheerr wwiitthh aallll tthhee
ootthheerr aarrttiicclleess..

MMyy eexxcciitteemmeenntt wwaass ttrreemmeennddoouuss;; aanndd iitt wwaass
eevveenn ggrreeaatteerr wwhheenn II lleeaarrnneedd tthhaatt tthhiiss cceerrttaaiinnllyy
wwaass tthhee oonnllyy aarrttiiccllee tthhaatt hhaadd rreecceeiivveedd tthhee VViirrggiinn''ss
kkiissss ttwwiiccee,, ssiinnccee tthheeyy hhaadd ttoolldd mmee tthhaatt wwhheenn tthhee
ggiirrllss pprreesseenntteedd ssoommeetthhiinngg tthhaatt hhaadd bbeeeenn oonnccee
kkiisssseedd,, aalltthhoouugghh iitt hhaadd bbeeeenn ddoonnee aa lloonngg ttiimmee pprree-
vviioouussllyy,, tthheeyy wweerree aaccccuussttoommeedd ttoo ppuutt iitt ddoowwnn iimm-
mmeeddiiaatteellyy ssaayyiinngg,, YYoouu ssaayy tthhaatt tthhiiss hhaass aallrreeaaddyy
bbeeeenn kkiisssseedd.. BBeeccaauussee ooff tthhiiss,, ffrroomm tthheenn oonn II kkeepptt
tthhee rroossaarryy aass aa rreeaall ttrreeaassuurree..

WWhheenn tthheeyy hhaadd ffiinniisshheedd ooffffeerriinngg tthhee VViirrggiinn aallll
tthhaatt tthheeyy hhaadd tthheerree,, tthheeyy wweerree hheeaarrdd ttoo ssaayy,, NNooww??
GGoooodd!! AAnndd LLoollii rreeaacchheedd hheerr hhaanndd bbeehhiinndd tthhee
lliittttllee bbeenncchh oonn wwhhiicchh tthheeyy wweerree ssiittttiinngg ttoowwaarrdd tthhee
bboottttllee ooff hhoollyy wwaatteerr tthhaatt hhaadd bbeeeenn sseett ddoowwnn tthheerree..
SShhee ttooookk iitt,, ooppeenneedd iitt uupp,, aanndd tthhrreeww iitt ffoorrcceeffuullllyy
uuppwwaarrddss iinn ffrroonntt ooff hheerr .. .. ..

AAnndd tthheenn wwee ccoouulldd nnoottiiccee aa lliittttllee wwoonnddeerr..  TThhee
wwaatteerr ddiiddnn''tt ffaallll wwhheerree iitt sshhoouulldd hhaavvee ffaalllleenn
nnaattuurraallllyy —— uuppoonn mmee,, tthhee oonnee wwhhoo wwaass tthhee cclloosseesstt
aanndd tthhee oonnee iinn ffrroonntt ooff MMaarrii LLoollii —— bbuutt rraatthheerr,,
mmaakkiinngg aa mmyysstteerriioouuss ccuurrvvee iinn iittss ppaatthh,, iitt ffeellll iinn tthhee
sshhaappee ooff aa lliittttllee sshhoowweerr oonn ttoopp ooff CCaatthheerriinnee,, wwhhoo
wwaass ffaacciinngg JJaacciinnttaa..  FFrr.. VVaalleennttíínn,, wwhhoo wwaass aallmmoosstt
lleeaanniinngg aaggaaiinnsstt CCaatthheerriinnee,, bbeehhiinndd hheerr,, aassssuurreedd mmee
tthhaatt nnoott aa ssiinnggllee ddrroopp hhaadd ffaalllleenn oonn hhiimm..  II,, wwhhoo
wwaass hhoollddiinngg hheerr aarrmm —— wwee wweerree lleeaanniinngg aaggaaiinnsstt
eeaacchh ootthheerr bbeeccaauussee ooff tthhee eexxcciitteemmeenntt —— ccaann aallssoo
tteessttiiffyy tthhaatt nnootthhiinngg ttoouucchheedd mmee..  OOnn tthhee ccoonnttrraarryy,,
CCaatthheerriinnee ffeelltt ffuullllyy tthhiiss mmyysstteerriioouuss bbaatthh..  NNoott
oonnllyy oonn hheerr hheeaadd,, bbuutt aallssoo oonn hheerr ddrreessss aanndd eevveenn
oonn hheerr ffeeeett..  ““YYeess,, II wwaass ddrreenncchheedd!!"" AAnndd II oouugghhtt
ttoo ssaayy tthhaatt tthhiiss wwaass aa vveerryy ssmmaallll bboottttllee,, aanndd iitt wwaass
nnoott ccoommpplleetteellyy ffuullll ssiinnccee ppaarrtt ooff iittss ccoonntteennttss hhaadd
bbeeeenn ssppllaasshheedd oonn tthhee kkiittcchheenn fflloooorr sslliigghhttllyy bbeeffoorree
tthhee ccoommiinngg ooff tthhee aappppaarriittiioonn.. »»

__________

The mysterious meaning of the episode is clear.
The young 19 year old girl, through the mercy of
the Lord in heaven, had already been brought to
the faith, but there was something still lacking in
order to enter fully into the City of God, to be
counted among His sons:

Go iinto tthe wwhole wworld.
And ppreach tthe ggospel tto eevery ccreature.

He wwho bbelieves aand IIS BBAPTIZED sshall bbe ssaved.
But hhe wwho ddoes nnot bbelieve sshall bbe ccondemned.

(Mark 16: 15-16)

Thus heaven intervened miraculously to inspire
Catherine to make the last step in the process of
entering onto the way of salvation.  And that unique
intervention had a good ending, as we shall see later.

««AA lliittttllee llaatteerr»» — continues Ascensión de Luis
— ««wwee ssaaww LLoollii aannxxiioouussllyy sseeaarrcchhiinngg aammoonngg tthhee
kkiisssseedd oobbjjeeccttss,, aanndd rreeppeeaattiinngg iinn aa wwoorrrriieedd mmaann-
nneerr,, HHeerrss,, hheerrss .. .. ..  WWhheerree iiss hheerrss??  IItt''ss vveerryy ssmmaallll
.. .. ..  FFiinnaallllyy,, aass iiff ssoommeeoonnee wweerree mmyysstteerriioouussllyy
gguuiiddiinngg hheerr,, sshhee ppuutt hheerr hhaanndd oonn tthhee fflloooorr nneeaarr hheerr
ffeeeett,, aanndd ppiicckkeedd uupp aa ssmmaallll mmeeddaall ooff tthhee VViirrggiinn ooff
LLoouurrddeess,, nnoo mmoorree tthhaann ttwwoo oorr tthhrreeee cceennttiimmeetteerrss iinn
ssiizzee..  IItt bbeelloonnggeedd ttoo CCaatthheerriinnee aanndd wwee hhaadd ggiivveenn iitt
ttoo tthhee ggiirrllss wwhheenn wwee eenntteerreedd,, ttooggeetthheerr wwiitthh tthhee
rroossaarryy aanndd ssoommee ooff mmyy mmeeddaallss..  AAnndd tthhee ggiirrllss hhaadd
ppuutt tthheemm aammoonngg tthhee mmaannyy aarrttiicclleess tthhaatt wweerree
aawwaaiittiinngg tthhee VViirrggiinn''ss kkiissss;; iinn tthhee ccoouurrssee ooff tthhee
eeccssttaassyy iitt hhaadd ffaalllleenn oonn tthhee fflloooorr..  TThhee iimmaaggee wwaass ssoo
ttiinnyy tthhaatt II aamm ssuurree iitt wwoouulldd nnoott hhaavvee bbeeeenn ppoossssiibbllee
ttoo ffiinndd iitt tthheerree iinn tthhee ppoooorrllyy lliitt kkiittcchheenn iiff tthhee hhaanndd
ooff tthhee ggiirrll hhaadd nnoott bbeeeenn gguuiiddeedd bbyy ssoommeeoonnee..

LLoollii rraaiisseedd uupp hheerr aarrmm ttoo ooffffeerr tthhee mmeeddaall ttoo
bbee kkiisssseedd;; bbuutt iinn ssppiittee ooff ssttrreettcchhiinngg aass mmuucchh aass 
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sshhee ccoouulldd,, iitt aappppeeaarreedd tthhaatt sshhee wwaass nnoott aabbllee ttoo
rreeaacchh..  TThheenn sshhee ppiicckkeedd uupp tthhee tthhiinnggss tthhaatt sshhee
hhaadd oonn hheerr llaapp aanndd oonn ttoopp ooff hheerr kknneeeess aanndd
ssttoooodd uupp..  SShhee sseett tthhee aarrttiicclleess oonn tthhee lliittttllee bbeenncchh,,
aanndd ssttrreettcchheedd aass mmuucchh aass sshhee ccoouulldd oonn tthhee ttiippss
ooff hheerr ttooeess .. .. ..  BBuutt iitt wwaass sseeeenn tthhaatt sshhee ssttiillll ddiidd
nnoott rreeaacchh..  TThheenn JJaacciinnttaa ssttoooodd uupp iinn ttuurrnn,,
ppiicckkeedd LLoollii uupp bbyy hheerr kknneeeess —— wwiitthhoouutt tthhee lleeaasstt
eeffffoorrtt —— aanndd rraaiisseedd hheerr uupp aass iiff sshhee wweerree aa ffeeaa-
tthheerr..  II hhaavveenn''tt sseeeenn aa mmoorree bbeeaauuttiiffuull ppiiccttuurree::
tthhee ttwwoo ggiirrllss wwiitthh tthheeiirr hheeaaddss ttiilltteedd bbaacckkwwaarrddss,,
tthheeiirr ffaacceess sshhiinniinngg wwiitthh tthhee mmoosstt iinneeffffaabbllee hhaapp-
ppiinneessss,, ssmmiilliinngg,, mmaakkiinngg aallll tthheeiirr mmoovveemmeennttss wwiitthh
aann uunnssuurrppaassssaabbllee ggrraaccee .. .. ..

LLoollii,, wwiitthh hheerr aarrmm oonn hhiigghh,, ttrriieedd ttoo rreeaacchh uupp
wwiitthh tthhee lliittttllee mmeeddaall ttoo tthhee mmyysstteerriioouuss bbeeiinngg
tthhaatt wwaass tthheerree..  SShhee aappppeeaarreedd ttoo hhaavvee ssuucccceeeedd-
eedd,, aanndd aafftteerr tthhaatt JJaacciinnttaa lloowweerreedd hheerr ddoowwnn,,
wwhhiillee aaddddrreessssiinngg hheerr vvooiiccee uuppwwaarrddss,, II?? .. .. ..  II
sshhoouulldd ggiivvee iitt ttoo hheerr?? .. .. ..  II sshhoouulldd ppuutt iitt iinn hheerr
ppoocckkeett?? .. .. .. SShhee aapppprrooaacchheedd CCaatthheerriinnee,, wwhhoo
wwaass bbrreeaatthhlleessss wwiitthh eexxcciitteemmeenntt..  ((CCaatthheerriinnee wwaass
sseeaatteedd oonn aannootthheerr oonnee ooff tthhoossee llooww bbeenncchheess,,
aanndd iitt ccoouullddnn''tt bbee oobbsseerrvveedd wwhheetthheerr hheerr jjaacckkeett
hhaadd ppoocckkeettss oorr nnoott..  WWiitthhoouutt llooookkiinngg,, LLoollii tthheenn
ssaaiidd,, HHeerree,, hheerree iiss tthhee ppoocckkeett!! AAnndd vveerryy ccaarree-
ffuullllyy sshhee ppuutt iinn iitt tthhee lliittttllee mmeeddaall tthhaatt sseeeemmeedd
ttoo hhaavvee ccoonnssiiddeerraabbllyy mmoorree iimmppoorrttaannccee tthhaann iittss
ssiizzee rreepprreesseenntteedd..

FFoolllloowwiinngg tthhiiss,, tthhee ttwwoo ggiirrllss ((wwhhoo wweerree ssttaanndd-
iinngg iinn ffrroonntt)) bbeeggaann ttoo lleeaann ttoowwaarrdd uuss,, wwhhiillee rriiggiidd
aanndd iinn aa vveerryy ddiiffffiiccuulltt ppoossttuurree,, sseeeemmiinnggllyy oonnee
tthhaatt tthheeyy ccoouulldd nnoott hhoolldd wwiitthhoouutt ffaalllliinngg..  AAnndd aa
lliittttllee llaatteerr,, wwiitthh aann aassttoouunnddiinngg nnaattuurraallnneessss,, tthheeyy
rreettuurrnneedd ttoo tthheeiirr nnoorrmmaall ppoossiittiioonn..  IInn ssppeeaakkiinngg
ooff tthhiiss,, iitt mmiigghhtt nnoott sseeeemm ttoo bbee mmuucchh,, bbuutt II ccaann
tteellll yyoouu tthhaatt oobbsseerrvviinngg iitt wwaass aa rreeaall mmaarrvveell bbee-
ccaauussee ooff tthhee eexxpprreessssiioonnss oonn tthheeiirr ffaacceess aanndd tthhee
ggrraacceeffuullnneessss ooff tthheeiirr mmoovveemmeennttss..

AAggaaiinn LLoollii bbeeggaann iinncclliinniinngg hheerr bbooddyy,, tthhiiss
ttiimmee oonnllyy ttoowwaarrdd CCaatthheerriinnee,, ttoo tthhee ppooiinntt ooff
rreessttiinngg aallmmoosstt oonn ttoopp ooff hheerr,, iinn aa ppoossttuurree iimm-
ppoossssiibbllee ttoo hhoolldd aanndd wwiitthhoouutt aa ssiinnggllee mmoottiioonn ooff
lloossss ooff eeqquuiilliibbrriiuumm oorr bbaallaannccee..  IInnssttiinnccttiivveellyy wwee
ssttrreettcchheedd oouutt oouurr hhaannddss,, ssiinnccee iitt sseeeemmeedd iimm-
ppoossssiibbllee tthhaatt sshhee wwoouullddnn''tt ttuummbbllee ddoowwnn..  BBuutt FFrr..
VVaalleennttíínn ssaaiidd ttoo uuss,, LLeett hheerr aalloonnee..  SShhee wwoonn''tt
ffaallll.. SShhee wwaass lliikkee tthhiiss aa ffeeww sseeccoonnddss aanndd rree-
ttuurrnneedd ttoo hheerr nnoorrmmaall ppoossiittiioonn..  II hhaadd tthhee iimm-
pprreessssiioonn tthhaatt tthhee ggiirrllss wweerree ddrraawwnn wwhheerree tthhee 

aappppaarriittiioonn ((oorr tthhee VViirrggiinn)) mmoovveedd,, wwiitthhoouutt eevveerr
ttaakkiinngg tthheeiirr eeyyeess ffrroomm hheerr,, aanndd tthhaatt sshhee hheelldd aanndd
ssuuppppoorrtteedd tthheemm iinn tthheeiirr mmoosstt ddiiffffiiccuulltt aanndd rreemmaarr-
kkaabbllee ppoossiittiioonnss..

FFiinnaallllyy tthhee ttwwoo ggiirrllss bbeeggaann ttoo ttaallkk ttoo tthhee VViirr-
ggiinn..  HHeerree??  WWee sshhoouulldd pprraayy hheerree?? .. .. .. AAnndd wwiitthh-
oouutt ggooiinngg oouutt oonn tthhee ssttrreeeett,, aass oonn ssoo mmaannyy ootthheerr
ooccccaassiioonnss,, tthheeyy bbeeggaann ttoo pprraayy rriigghhtt tthheerree —— aanndd
hhooww tthheeyy ddiidd iitt!! —— aa SSttaattiioonn ttoo JJeessuuss iinn tthhee BBlleess-
sseedd SSaaccrraammeenntt,, wwhhiillee wwee jjooiinneedd wwiitthh tthheemm aass wweellll
aass wwee ccoouulldd..  LLaatteerr wwee ssaaww tthhee ffaarreewweellllss:: tthheeyy
ppoossiittiioonneedd tthheeiirr ffaacceess,, ffiirrsstt tthhee oonnee ggiirrll,, tthheenn tthhee
ootthheerr,, iinn aann aattttiittuuddee ooff rreecceeiivviinngg aa kkiissss oonn eeaacchh
cchheeeekk,, wwhhiillee tthheeyy ssppookkee oouutt wwiitthh mmoosstt iinntteennssee
ddeessiirree,, DDoonn''tt ggoo ssoo qquuiicckkllyy!! .. .. ..  SSttaayy aa lliittttllee
lloonnggeerr!! .. .. ..  II ddoonn''tt kknnooww hhooww lloonngg tthhiiss llaasstteedd,, bbuutt
cceerrttaaiinnllyy mmoorree tthhaann aa hhaallff hhoouurr..»»

__________

Ascensión de Luis kept a definite and unforget-
table remembrance of that 28th of August, 1961
not only because of the number of things that hap-
pened there to her French friend, but also because
it was her first visit to Garabandal.  Many other
trips followed as this young woman from Burgos is
one of the persons most linked with the famous
events.  This first trip was a special day for her:
the anniversary of the death of her own mother on
August 28th.  With regard to this, she received
marvelous information from heaven at the time
when the girls presented a memento of the de-
parted for kissing.  Hidden within it was a small
leaf from a calendar, but a leaf with a tale . . .

Catherine had to endure the misunderstanding
and opposition of her parents.  But finally, prov-
identially, she was able to return to Spain in 1963;
and still more providentially, she was able to obtain
the necessary permit for remaining temporarily to
work in Burgos . . .  And on the 20th of October, she
solemnly received Baptism in the city's magnificent
cathedral.  The girls had not petitioned for her in
vain.  In several apparitions they were heard re-
membering her case, and repeating later in their
requests:  At 21 years . . .  when she will be an adult
. . . Yes, at 21 years, at an adult age, Muriel Catherine
entered into the family of the sons of God with a very
Christian and Spanish-French name: María del
Carmen Catherine.

Could she ever arrive at measuring the depth
and width of the mystery of salvation to which she
had been brought by the decisive assistance of Our 
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Lady visiting us at Garabandal?

But wwhen tthe ggoodness aand kkindness oof GGod oour SSavior aap-
peared, HHe ssaved uus nnot bby tthe wworks oof jjustice wwhich wwe hhave
done, bbut aaccording tto HHis mmercy, bby tthe wwashing oof rregenera-
tion aand rrenovation oof tthe HHoly SSpirit, WWhom HHe hhas ppoured
forth uupon uus aabundantly, tthrough JJesus CChrist oour SSavior: tthat
being jjustified bby HHis ggrace, wwe mmay bbe hheirs aaccording tto tthe
hope oof eeverlasting llife. (Titus 3: 4-7)

Why aat NNighttime?
On July 29th, 1968, I arrived in the late after-

noon at the waiting room of the convent of Poor
Clares in Aguilar de Campoo.  There, leaning
against the grill, since he was a little hard of hear-
ing and did not see well, I found an old and ven-
erable priest speaking with two monks on the
other side of the grill.  We exchanged greetings and
this priest who liked to joke, for a reason I do not
know, came out unexpectedly with a remark about

the events of Garabandal.  Yes, how are those
strange affairs from Garabandal that always
have to take place at night.  As if the Virgin could
not choose better hours to appear!  Many things
can take place in the darkness . . .  At night all
the cats are black.

The good priest, lacking adequate informa-
tion, had simply echoed the many rumors and
prejudices that were circulating from mouth to
mouth.  How many times, even in the early days,
had been promulgated the suspicious question
concerning Garabandal, Why at nighttime? The
objectors believed to have found here a good basis
for distrust and rejection.

It is easy to go from nighttime to accept as likely
the existence of other extenuating ideas like rehear-
sal and deceit; if not on the part of the girls, then on
the part of other persons or parties putting pressure
on the girls with their parents easily disguised
agreement.  I myself have heard rather weird, if not
ridiculous, remarks on this matter.  The surprising
thing is that even Bishop Puchol came to accept 
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such suppositions —tremendous pressures— in a
document more or less official.(14)

As the question, Why at nighttime? repeatedly
was brought up to the girls and those who were
close to them, they consequently passed it on to the
one they saw in their trances.  And this happened
specifically 10 days after the episode of the holy
water on the 8th of September, a day which was
distinguished at Garabandal since it had special
Marian significance.

We have a short story from that day.

««WWiitthh tthhee iiddeeaa ooff ddeellvviinngg iinnttoo tthhee eexxttrraaoorrdd-
iinnaarryy hhaappppeenniinnggss tthhaatt wweerree ttaakkiinngg ppllaaccee tthheerree,,
oonnee ddaayy II cclliimmbbeedd tthhee mmoouunnttaaiinn lleeaaddiinngg uupp ttoo
GGaarraabbaannddaall..  SSiiggnniiffiiccaannttllyy iitt wwaass tthhee 88tthh ooff SSeepp-
tteemmbbeerr,, tthhee ffeeaasstt ooff tthhee NNaattiivviittyy ooff tthhee MMoosstt
HHoollyy VViirrggiinn,, aanndd II aaddmmiitt ttaakkiinngg aaddvvaannttaaggee ooff
tthhee ooccccaassiioonn..»»

___________

So Father Julío Porro Cardenoso, canon
of Tarragona, described his first visit to the

14.  «Nota» of March 17th, 1967 to the news media.

celebrated village.(15)

««WWee ccaammee ttoo tthhee ppllaaccee aatt aa ttiimmee wwhheenn tthhee vvii-
ssiioonnaarriieess wweerree aabbsseenntt ffrroomm iitt,, ssiinnccee tthheeyy hhaadd ggoonnee ttoo
aa rreelliiggiioouuss cceerreemmoonnyy iinn aa nneeiigghhbboorriinngg vviillllaaggee tthhaatt
wwaass cceelleebbrraattiinngg tthhee ffeeaassttddaayy ooff iittss ppaattrroonn ssaaiinntt..(16)

AAbboouutt 55 oo''cclloocckk iinn tthhee aafftteerrnnoooonn tthhee ggiirrllss rreettuurrnneedd ttoo
tthheeiirr hhoommeess,, ssttiillll nnoott hhaavviinngg eeaatteenn..  MMeeaannwwhhiillee,, mmyy
ggoooodd ffrriieenndd FFaatthheerr VVaalleennttíínn,, tthhee ppaassttoorr ooff tthhee ppllaaccee,,
hhaadd iinnffoorrmmeedd mmee iinn ddeettaaiill ooff aallll tthhee mmoosstt ssppeeccttaaccuullaarr
tthhiinnggss..  TThhee rruummbbllee ooff tthhuunnddeerr bbrrookkee tthhee aallmmoosstt 

15. This distinguished priest soon became one of the most
enthusiastic and competent promoters of the Garabandal cause.

He has published three books on the subject:
—God in the Shadows (A theological study on the events

of Garabandal)
—The Great Prodigy of Garabandal
—Garabandal, Without Meaning?

(Editorial Circulo, Paseo Fernando et Catolico, 39, 7, Zaragoza)

The notes that I am using here were taken from his first
book, God in the Shadows.

16.  Sometimes they celebrated the feast of the Virgin of the
Sick at Puente Nansa; sometimes the feastday was celebrated
at the sanctuary of Our Lady of Light on a high hill in the Peña
Sagra Mountains.  In the village there was great veneration for
this sanctuary, a continuing tradition from time immemorial.
The pilgrimage toward it was long and difficult, five hours of
walking on foot on the steep slopes of the mountains.

“Nothing extraordinary in them; they were similar to the other girls.”
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sseeppuullcchhrraall ssiilleennccee tthhaatt ssuurrrroouunnddeedd uuss wwhhiillee wwee
wweerree eexxcchhaannggiinngg iimmpprreessssiioonnss aanndd II wwaass ggaatthheerriinngg
tthhee rreeppoorrttss tthhaatt hhaadd bbeeeenn ppuutt ddoowwnn iinn wwrriittiinngg aanndd
aaccccuurraatteellyy vveerriiffiieedd..»»

__________

Fr. Julio later took the occasion to examine
each of the visionaries individually, asking them,
««wwhhaatt II wwaanntteedd ttoo ccllaarriiffyy tthhee ffaaccttss II hhaadd bbeeeenn
ttoolldd..»» Then came the evening.

««TThhee bbeellllss ooff tthhee cchhuurrcchh bbrroouugghhtt uuss ttooggeetthheerr
ffoorr tthhee rroossaarryy..  TThhrreeee ooff tthhee ggiirrllss wweerree pprreesseenntt
tthheerree aammoonngg tthhee ootthheerr cchhiillddrreenn..  ((JJaacciinnttaa wwaass iinn
bbeedd wwiitthh aa ssoorree tthhrrooaatt..))  II wwaattcchheedd tthheemm aanndd ssaaww
nnootthhiinngg eexxttrraaoorrddiinnaarryy;; tthheeyy wweerree ssiimmiillaarr ttoo tthhee
ootthheerr ggiirrllss..

TThhee rroossaarryy eennddeedd aanndd tthhee cchhuurrcchh wwaass cclloosseedd,,
aass tthhee bbiisshhoopp hhaadd oorrddeerreedd..  AAtt 1100 oo''cclloocckk aatt nniigghhtt
tthhee eeccssttaassiieess bbeeggaann wwiitthh MMaarrii LLoollii iinn aa ttrraannccee..»»

__________

A series of observations then followed, cer-
tainly interesting, but which we already know,
since they have been repeated many times.  Two
things in particular attracted Fr. Julio's attention.

(1)  The strange movement of her clothes while
the girl was falling to the ground.

(2)  The girl's expressions and postures.

Concerning the first he says:
««HHeerr ccllootthheess sslliidd ddoowwnnwwaarrddss iinn aa mmoovveemmeenntt

tthhaatt wwaass nnoott nnaattuurraall,, aass iiff aann iinnvviissiibbllee hhaanndd wweerree
gguuaarrddiinngg tthhee mmoosstt ccoommpplleettee mmooddeessttyy ooff tthhee ggiirrll..
AAllll ddiiaabboolliiccaall iinntteerrvveennttiioonn hhaass ttoo bbee rruulleedd oouutt..»»

Concerning the second:
«LLoollii ffeellll sslloowwllyy aass tthhoouugghh ssoommeeoonnee wweerree

lloowweerriinngg hheerr ttoo tthhee ggrroouunndd:: sshhee wwaass aass iiff ssttrruucckk bbyy
aa rraayy ooff lliigghhtt..  II oobbsseerrvveedd hheerr cclloosseellyy;; sshhee hhaadd
aa ttrruullyy aannggeelliiccaall ffaaccee;; iitt ddiiddnn''tt sseeeemm ttoo bbee tthhee
ssaammee ffaaccee..»»

__________

It was probably during this ecstasy(17) that the
girl, on the request of the pastor who had spoken
with Father Julio about the feasibility of proposing
certain questions ««tthhaatt wwoouulldd bbee uunnuussuuaall aanndd
ddiiffffiiccuulltt ttoo aannsswweerr,,»» asked the apparition among
other things:

««WWhhaatt iiss iitt tthhaatt tthhee VViirrggiinn uurrggeess tthhee SSppaanniisshh
ppeeooppllee ffoorr aammeennddiinngg tthheeiirr lliivveess??

AAnnsswweerr:: TThhaatt tthheeyy ccoonnffeessss aanndd rreecceeiivvee CCoomm-
mmuunniioonn..

17.   I have seen later from the notes of Fr. Valentín that
these questions that passed from Conchita to Loli, who had
gone into ecstasy in Conchita’s home, were not asked on the
night of September 8th, but on September 9th.
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WWhhaatt ssaaccrriiffiiccee ddooeess sshhee pprriinncciippaallllyy rreeqquueesstt
ffrroomm SSppaaiinn??

AAnnsswweerr:: TThhaatt iitt wwoouulldd aaiidd tthhee ootthheerr nnaattiioonnss ttoo
bbee ggoooodd..

WWhhaatt iiss tthhee ssiinn ooff ppaarreennttss tthhaatt ooffffeennddss hheerr
tthhee mmoosstt??

AAnnsswweerr:: TThhaatt tthheeyy ffiigghhtt aammoonngg tthheemmsseellvveess::
tthheeiirr qquuaarrrreellss aanndd aarrgguummeennttss..

Certainly it was at that time that ««aatt tthhee rree-
qquueesstt ooff tthhee ppaarriisshh pprriieesstt,,»» once more the poin-
ted question was also asked: ««WWhhyy ddoo tthheessee tthhiinnggss
ooccccuurr aatt nniigghhttttiimmee??»»(18)

The answer did not come in words . . .  the
Virgin's expression ««ffiilllleedd wwiitthh ssaaddnneessss..»» And not
only sadness: ««TThhee VViirrggiinn bbeeccaammee sseerriioouuss,,»» Loli
said later.

It is easy to understand this response . . .  I ask
myself: Could there be any other reaction from a
mother toward children who show distrust, who
come to her with an attitude of suspicion and
doubt?  And so enclosed in this silent response is a
hurt reproach: For months I have come giving
signs —the pure of heart understand —that it is
I who am here among you, I who act, I who
impart the intimate consolations of which many
speak, I who give secret answers to many of your
questions . . .  And now you make this remark?
Do you not have sufficient reasons to recognize
me, and see that, though you don't understand
them, there certainly are reasons for what I do
and the way I act.

Those who find a cause for suspicion and rejec-
tion in the nighttime idea, would not react better

18. The question took place in an ecstasy on September 8th.

better before the proofs of the daytime, of which
there are a great number.  Would their attitude
have been any different if they had not found the
stumbling stone of the nighttime?  An episode
from the gospels casts some light on this:

But tto wwhat ccan II ccompare tthis ggeneration?  ssaid JJesus.
They aare llike cchildren ssitting iin tthe mmarketplace,

who ccall tto ttheir ccompanions aand ssay:
We pplayed wwedding mmusic ffor yyou aand yyou hhave nnot ddanced;

we hhave ssung ffuneral ssongs aand yyou hhave nnot mmourned.
For JJohn ccame, nneither eeating oor ddrinking,

and tthey ssay:  HHe hhas aa ddevil!
The SSon oof MMan ccame eeating aand ddrinking aand tthey ssay,

Behold aa gglutton aand wwine ddrinker,
a ffriend oof ttax ccollectors aand ssinners!

But tthe wwisdom oof GGod iis jjustified bby iits wworks.
(Matthew 11: 16-19)

Then JJesus ssaid tto tthe rroyal oofficial oof CCapharnum:
If yyou ddo nnot ssee ccontinuous ssigns aand pprodigies,

you ddo nnot bbelieve.
(John 4: 48)

A person can always find reasons for not believ-
ing if there is something in believing that does not
correspond to his desires.  From his place in hell
the rich man of the parable requested the patriarch
Abraham for Lazarus to come back to life in order
to warn his brothers.

They hhave MMoses aand tthe PProphets .. .. ..
No, FFather AAbraham,

But iif ssomeone ffrom tthe ddead ggoes tto tthem .. .. ..
If tthey ddo nnot hheed MMoses aand tthe PProphets,

they wwill nnot bbelieve eeven iif ssomeone rrises ffrom tthe ddead.
(Luke 16: 27-31)

The Virgin responded to this question with a
sadness on her face, since at the base of it — on the
part of some at least — there had to be a disposition
neither honest nor sincere.

Only she knows all the reasons for the ecstasies
occurring at night.  However some explanations
have occurred to us.

««NNeevveerr»» —we read in Fr. Ramón's report—
««hhaavvee tthhee vviissiioonnss aanndd pphheennoommeennaa ooff GGaarraabbaannddaall
eennccoouurraaggeedd aa bbiigg ccrroowwdd;; rraatthheerr tthheeyy hhaavvee ssttrroonnggllyy
eennccoouurraaggeedd tthhee ooppppoossiittee..  IInn ffaacctt,, tthhee mmoosstt iinn-
tteerreessttiinngg mmaanniiffeessttaattiioonnss hhaavvee ttaakkeenn ppllaaccee wwhheenn 
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tthhee mmaassss ooff ssppeeccttaattoorrss hhaadd lleefftt..»»
____________

Thus the fact that many of the phenomena oc-
curred at night had a purpose of elimination.  Since
it was not pleasant to wait hour after hour to attain
these things, after a disagreeable night, awake and
almost sleepless,(19) many abandoned the scene and
left the village, especially those who had come as if
on a tour to entertain themselves with a spectacle
never seen . . .  On the other hand, those who were
seriously interested remained: persons who sin-
cerely sought something and wanted to know what
this was about.  And so a gathering small in num-
ber, but continuingly renewed, could better ob-
serve and associate with the mystery that the girls
experienced, a gathering that was physically much
reduced in size.

The nighttime, the occasion so often propitious
for sin, was marked in Garabandal with a sign of
penance, prayer and expiation.  Those who consci-
entiously united themselves with the heavenly
walks of the visionaries, finished by experiencing
the joy and the harshness of vigil hours that ordin-
arily left them physically exhausted and depleted.
The testimonies that we can gather give an unending
list of these things.(20)

The nights at Garabandal, whatever the per-
verse and malicious may think of them, were not
nights of sin, but rather of expiation for sin and
prayer for sinners.(21)

19. In Garabandal one could not lodge in a rooming house,
much less a hotel!  Sometimes the village people offered or
rented rooms to persons who merited special consideration;
but ordinarily the people had to pass the time without sleep, or
sleep as well as they could in their cars.

20. Fr. Julio Porro says of his first night in Garabandal:
«At 44 oo’clock oon tthe mmorning oof SSeptember 99th, II lleft tthe

village.  AA vvigil llike tthis wwouldn’t bbe wworth tthe iinconvenience,
after ttraveling tthe vvery llong ttrail tto aarrive aat ssuch aan uunknown
mountain hhideaway, iif tthere hhadn’t bbeen ssomething vvery rre-
markable tto bbe ppresent aat aand wwitness.»

21. What we already know about the happenings during the
nights at Garabandal is confirmed by what Fr. Julio says about
the night of September 8th-9th that he experienced.  Following
what he says about Loli’s trance, he relates:

«A sseries oof eecstatic pphenomena oon tthe ppart oof hher aand oof
Conchita ffollowed .. .. ..  IIn tthe hhouses, tthrough tthe sstreets .. .. ..  IIn
the mmost ddiversified ppositions: sstanding, oon ttheir kknees, ccom-
pletely pprostrate ffacing tthe ssky, sseated wwith ttheir aarms iin aa ccross
and mmoving iin tthis pposition tthrough tthe sstreets, sstuck iin tthe mmud
and ppassing oover tthe sstones .. .. ..  II ssaw tthem ccome ddown tthe sstairs
in MMari LLoli’s hhome wwhile ssitting, wwith ttheir aarms iin aa ccross

They were a practice of that which had been said
by the angel to the shepherd children of Fatima:

You must pray much, speaking like this: “My
God, I believe, I hope, I adore and I love . . .  and
I ask pardon for those that do not believe, do not
hope, do not adore and do not love . . ."

Because of this, those nights have left indelible
impressions on many hearts.  From the rugged and
hard trail that led up to the village, to the difficult
path up to the Pines, all was a symbol of the peni-
tential and ascetic role that had to be followed by
whoever wanted to enter in the march —frequently
perturbing— of the phenomena.(22)

Are the dark nights of Garabandal something
new in the experience of Christians?  Do we not
well know that the nighttime hours appear in the
History of Salvation as hours chosen for the ad-
mirable commercium between God and man?  We
can recall some well-known facts.  It was at night
that St. Joseph was made aware of Mary's great
secret, on which our survival depended.  In the
middle of the night occurred the coming into the
world of the Son of God and the Son of man; and
the hours of the night were later those that He
preferred to dedicate to prayer during His public
life . . .  In the secret of the night the mystery of the
Incarnation, the summit of all history, and especi-
ally the History of Salvation, was realized.  The
Mass of Sunday in the octave of the Nativity starts
solemnly with the words of the Book of Wisdom:

For wwhile aall tthings wwere iin qquiet ssilence,
and tthe nnight wwas iin tthe mmiddle oof hher ccourse,

and ttheir ggaze ffixed oon tthe hheavens, wwithout llacking iin
modesty iin sspite oof ttheir ddifficult pposture .. .. ..  TThey vvisited tthe
sick, ppraying tthe rrosary, aand iin tthat wway eentered iinto tthe
house oof JJacinta wwho wwas iin hher rroom wwith aa tthroat iinfection.

It wwas eexactly 22 oo’clock iin tthe mmorning; tthe VVirgin ttold tthem
to rrecite tthe rrosary aagain .. .. ..  TThey ssaid iit pperfectly.

Everything eended wwith tthe kkissing oof tthe VVision bby tthe ggirls
and oof tthe ggirls bby tthe VVision, aand tthe CChristian wway oof ssaying
goodbye, Until ttomorrow, iif GGod wwills.  TThe ggirls ffinally
embraced, aand eeveryone sstarted tto rretire.  IIt wwas ppast 33 oo’clock
in tthe mmorning.  WWe hhad bbeen iin aa cconstant dance from aabout
10 oo’clock.  TThe vvisionaries wwere nnot ttired; wwe wwere ccompletely
exhausted aand ddrowsy.»

It seems to me that we have here a good example of what
those nights were, the nights of Garabandal that some persons
look upon as suspect.

22.  NNaarrrrooww iiss tthhee ggaattee aanndd ssttrraaiigghhtt tthhee wwaayy tthhaatt lleeaaddss ttoo lliiffee,, aanndd ffeeww tthheerree aarree tthhaatt
ffiinndd iitt..  (Matt. 7:14)
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Your mmighty wword lleapt ddown ffrom hheaven,
from YYour rroyal tthrone.

(18: 14-15)

And it is evident from the lives of the saints that
their great communications with God took place
with preference for the hours of the night . . .  as if
He were pleased to deal with His best friends right
during the hours in which others usually offend
Him the most.

The hours of darkness should not be so readily
connected with the action of the power of darkness.
It appears unfounded and unreasonable to try to
find in this nighttime a sign of evil proceeding from
the affairs of Garabandal.  Besides anyone seeking
darkness as a cloak for his wickedness does not
have to search for it here; there are plenty of
shadows and nights everywhere to cover the shame
of an unworthy life.

Let us correspond with the exhortation of the
apostle and leave tthe wwork oof ddarkness tto pput oon tthe aarms oof
light. (Romans 13: 12) However, it is to be understood
that this does not have any connection with the
presence or absence of the sun on the horizon.

Meditation
Under tthe SStars

With another useful report that seems extremely
charming let us contemplate one more time how the
nocturnal vigils of Garabandal were filled with
piety and penance.

We owe this one to the previously mentioned
María Herrero de Gallardo; it forms part of her
letter to the Holy Office, dated February 2nd, 1968.
She describes what she experienced a few days
after the events that Fr. Julio Porro Cardenoso
reported to us.  She was there on September 12th, a
Marian day also, because on it is celebrated the
feast of the Holy Name of Mary.

««OOnn tthhaatt ddaayy tthhee eeccssttaassiieess ssttaarrtteedd aabboouutt ffiivvee iinn
tthhee aafftteerrnnoooonn,, aanndd llaasstteedd wweellll iinnttoo tthhee nniigghhtt,,
wwiitthh sslliigghhtt iinntteerrmmiissssiioonnss,, ssuucchh aass tthhee oonnee iinn
wwhhiicchh CCoonncchhiittaa ssaaiidd ttoo hheerr mmootthheerr,, MMaammaa,, lleett 
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mmee hhaavvee ddiinnnneerr nnooww,, ffoorr tthhee VViirrggiinn iiss ggooiinngg ttoo
rreettuurrnn,, oorr lliikkee aannootthheerr oonnee wwiitthh JJaacciinnttaa:: TThhee
VViirrggiinn ttoolldd mmee ttoo rreesstt aa lliittttllee,, ssiinnccee sshhee wwoouulldd nnoott
bbee lloonngg iinn ccoommiinngg bbaacckk.. HHeerr eeccssttaassyy pprreecceeddiinngg tthhiiss
hhaadd llaasstteedd aa lloonngg ttiimmee aanndd tthhee ppoossiittiioonn ooff hheerr hheeaadd,,
bbeenntt bbaacckkwwaarrdd ssoo aaccuutteellyy,, mmuusstt hhaavvee aaffffeecctteedd hheerr..
BBuutt vveerryy ssoooonn aafftteerr hhaavviinngg ssaaiidd tthhiiss,, JJaacciinnttaa wweenntt
iinnttoo eeccssttaassyy aaggaaiinn;; hheerr rreesstt ddiiddnn''tt llaasstt mmoorree tthhaann
tthhrreeee oorr ffoouurr mmiinnuutteess..(23)

23. As an interesting fact, I am inserting this from Fr. Val-
entín’s notes for the afternoon of September 12th:

«Towards ssix, LLoli, wwho wwent oout oof hher hhouse iin eecstasy,
came vvery sspecially nnear tto ""the mman wwho hhad ccome mmany
times; tthe ppeople ssaid hhe wwas BBalduino."
(The King of Belgium)

Jacinta wwent ffrom hhouse tto hhouse, aand mmade tthe SSign 

II bbeelliieevvee iitt wwaass oonn tthhiiss ddaayy tthhaatt II ssaaww tthhee ggiirrllss
oobbvviioouussllyy ppllaayy hhiiddee aanndd sseeeekk wwiitthh tthhee VViissiioonn,,

of tthe CCross oon tthe bbeds oof tthe ssick .. .. ..  SShe tturned ttoward mme
to mmeet mme oon tthe sstreet, aand mmade tthe SSign oof tthe CCross oon mme
. .. .. AAt 66:30 sshe ppassed bby ppraying tthe rrosary aand mmade aa SSign
of tthe CCross oon tthe ccars tthat hhad ccome uup tto tthe vvillage.»

________

Manuel Lantero, an industrial lumberer from Gijón, who
can relate many things from his frequent visits to Garaban-
dal, reports:

«One dday II wwas iin aa ccar iin ffront oof CConchita’s hhouse iin tthe
enclosed ggarden wwhose eentrance wwas ssealed bby aa ffence mmade oof
crossbeams.  WWe ssaw tthe ggirls iin eecstasy ccome ttwice uup aagainst
the ffence rrails .. .. ..  FFinally tthey jjumped oover tthem wwith
extraordinary ggrace, wwent tto tthe ccar, mmade tthe SSign oof tthe CCross
on ttop oof tthe hhood aand tthe wwindshield.  NNo mmark rremained.»
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aalltthhoouugghh iinn tthhee bbeeggiinnnniinngg II ddiiddnn''tt uunnddeerrssttaanndd
wweellll wwhhaatt tthheeyy wweerree ddooiinngg..  II ssaaww tthheemm oonn tthhee
ttiippss ooff tthheeiirr ttooeess —— aatttteemmppttiinngg nnoott ttoo mmaakkee
nnooiissee aanndd lleeaanniinngg tthheeiirr bbaacckkss aaggaaiinnsstt tthhee wwaallllss
—— gglliiddee ffuurrttiivveellyy uupp ttoo tthhee ccoorrnneerr ooff tthhee ssttrreeeett..

TThheerree tthheeyy ssttuucckk oouutt tthheeiirr hheeaaddss aa lliittttllee aatt aa
ttiimmee,, aappppeeaarriinngg ttoo wwaanntt ttoo ssuurrpprriissee ssoommeeoonnee
wwhhoo wwaass hhiiddiinngg ffrroomm tthheemm .. .. ..  SSuuddddeennllyy,, aass iiff
tthheeyy hhaadd ffoouunndd wwhhaatt tthheeyy wweerree sseeaarrcchhiinngg ffoorr aatt
tthhee eenndd ooff tthhee ccoorrnneerr,, tthheeyy lleett oouutt sshhoouuttss ooff jjooyy 
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aanndd bbeeggaann ttoo rruunn iinn ppuurrssuuiitt .. .. ..  IItt wwaass rreeaallllyy
pplleeaassuurraabbllee wwaattcchhiinngg tthhee ggiirrllss'' ggaammee..  OObbvviioouussllyy
tthheeyy hhaadd aa MMootthheerr wwhhoo eennjjooyyeedd ppllaayyiinngg wwiitthh hheerr
lliittttllee cchhiillddrreenn..»»

__________

I know that there are people who dislike these
games, regard them as trite, improper for a super-
natural apparition, and look on them with disdain-
ful disgust.  These people are unaware of the gift
of holy simplicity. The games, undervalued in
spite of their marvelous charm, have been in their
case pearls tthrown tto tthe sswine.  (Matt. 7: 6)

It is no surprise that many people are shocked by
these games which do not seem to properly fit in with
phenomena that are supposed to be supernatural.
What can be the meaning of this?  Can there be
anything in this relative to the History of Salvation
that we have been discussing in this chapter?

I admit being perplexed myself, but I am con-
vinced that one cannot expect God to make all His
ways of acting toward us completely understand-
able in every detail right from the beginning.  

However, I have run into something that appears
rather basic and that in some way may unveil the
divine pedagogy that may be hidden in the unusual
games at Garabandal.

In September, 1969, a group of French Gara-
bandalistas gathered for a spiritual reunion at
Cande.  Among other interesting conferences, there
was one by María Teresa Le Pelletier de Glatigny on
The Catechetics of Mary at Garabandal, from
which these statements are reproduced.

Among the important lessons of catechism by the
Virgin at Garabandal, I wish finally to speak of a thing
that appears to me to reach the depth of our spiritual life
under a childish appearance.  I wish to speak of that
game of hide and seek in which the Virgin and her chil-
dren took part during a long night.

The more that I think about this matter, the more I
feel I understand it.

You understand that many mothers, teaching their
little children to walk, use the nice deception of hiding
behind a tree or a door to entice the baby to go after
them.  Stirred by the desire of finding its mother again, it
makes its first steps without even being aware of it.

Previously I compared this attitude of a mother with
the Virgin's game.  For in the spiritual life, after giving us
the joys of His presence, Jesus withdraws so that we might
seek after Him more and without sensible consolation . . .

Mary, who knows the ineffable secrets of the divine
life, to teach those profound things to her simple little
girls, has played at hiding herself in order that the desire
of seeing her again, the suffering that they then felt on
losing sight of her, the wish that they would have to find
her again, would bring them to one day overcome the
vicissitudes of the spiritual life, something that isn't easy.

Between the 15th of July and the 8th of August,
1970, Mrs. Le Pelletier de Glatigny was in Gara-
bandal.  One day, speaking with Conchita, she
asked her if she knew anything about her con-
ference at Cande. Receiving a negative answer, she
then explained to the young girl how they could
understand those games, now so long past.

—Certainly the Virgin wanted to teach you to
seek to adapt to a life of pure and simple faith when
the apparitions ended.  And now that you find
yourself in the middle of spiritual darkness, you
can understand better than I what this means . . .

—Yes, Conchita replied, that is what the Virgin
wanted to teach us.  I will read your conference.

*  *  *

Let us return to the report of María Herrero
on September 12th, the feast of the Holy Name of
Mary:

««TToowwaarrdd 88 iinn tthhee eevveenniinngg,, aatt ttwwiilliigghhtt,, tthhee ggiirrllss
ttrraavveelleedd tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee iinn eeccssttaassyy aanndd hheeaaddeedd

ttoowwaarrdd tthhee rrooaadd ggooiinngg ddoowwnn ttoo CCoossssííoo..  TThhiiss wwaass
tthhee ffiirrsstt ttiimmee tthhaatt II ssaaww tthheemm lleeaavviinngg iinn tthhaatt
ddiirreeccttiioonn..  II ddiiddnn''tt ffoollllooww tthheemm ssiinnccee II wwaass eexx-
hhaauusstteedd ffrroomm aa lloott ooff rruunnnniinngg aafftteerr tthheemm,, ffrroomm
oonnee ssppoott ttoo tthhee nneexxtt,, oonn aa rraatthheerr hhoott aafftteerrnnoooonn..
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TThhee ffeeaasstt ooff tthhee HHoollyy NNaammee ooff MMaarryy wwaass tthhee
ffeeaassttddaayy ooff mmyy nnaammee,, aanndd ooff ccoouurrssee,, tthhaatt ooff tthhee
oonnee wwhhoo bboorree tthhaatt sswweeeett nnaammee lliikkee nnoo oonnee eellssee..
BBeeccaauussee ooff tthhiiss,, II hhaadd mmeennttiioonneedd ttoo CCoonncchhiittaa
tthhaatt sshhee sshhoouulldd ccoonnggrraattuullaattee tthhee MMoosstt HHoollyy VViirr-
ggiinn oonn mmyy bbeehhaallff .. .. ..  II hhaadd bbeeeenn tthhrriilllleedd ttoo lleeaarrnn
tthhaatt oonn oonnee ooccccaassiioonn sshhee hhaadd mmaaddee CCoonncchhiittaa ggiivvee
hheerr ccoonnggrraattuullaattiioonnss oonn hhiiss ffeeaassttddaayy ttoo aa cceerrttaaiinn
mmaann wwhhoo vviissiitteedd SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall
wwiitthh ddeevvoottiioonn..

AAnniicceettaa hhaadd ffoorrbbiiddddeenn CCoonncchhiittaa ttoo vveennttuurree
oouutt oonn tthhee nneeaarrbbyy rrooaadd tthhaatt lleedd oouutt ooff ssiigghhtt ooff tthhee
vviillllaaggee..  OOnn tthhiiss ooccccaassiioonn,, CCoonncchhiittaa,, sseeeeiinngg hheerr-
sseellff pprreevveenntteedd ffrroomm ffoolllloowwiinngg tthhee VViissiioonn aanndd hheerr
ccoommppaanniioonnss,, bbeeggaann ttoo ccrryy oouutt lloouudd,, iimmpplloorriinngg
hheerr mmootthheerr ttoo ppeerrmmiitt hheerr ttoo ccoonnttiinnuuee oonnwwaarrdd..
AAnniicceettaa wwaass ssoo ssttrruucckk bbyy CCoonncchhiittaa''ss vvooiiccee,, ffuullll ooff
ssuuffffeerriinngg,, tthhaatt sshhee ffeelltt ccoonnvviinncceedd ((aaccccoorrddiinngg ttoo
wwhhaatt sshhee hheerrsseellff ttoolldd mmee)) ooff nnoott ffiinnddiinngg hheerrsseellff
ssiimmppllyy bbeeffoorree tthhee vvooiiccee ooff hheerr ddaauugghhtteerr,, bbuutt
bbeeffoorree aa ssttrraannggee ffoorrccee tthhaatt ccaammee oouutt ooff CCoonncchhiittaa
aanndd hheerr vvooiiccee..  SShhee hhaadd nnoo ootthheerr ssoolluuttiioonn bbuutt ttoo
lleett hheerr lleeaavvee..

AAnndd tthheenn tthhee ffoouurr ggiirrllss bbeeggaann aa sswwiifftt mmaarrcchh
ttoowwaarrdd CCoossssííoo,, ssoo rraappiidd tthhaatt tthhee ppeeooppllee ffoollllooww-
iinngg tthheemm wweerree nnoott aabbllee ttoo kkeeeepp uupp..  TThheenn II
ddeecciiddeedd ttoo rruunn aafftteerr tthhee ccrroowwdd,, ttoooo;; bbuutt II ffeelltt
eexxhhaauusstteedd,, aanndd ffrroomm ttiimmee ttoo ttiimmee II hhaadd ttoo ssttoopp ttoo
ccaattcchh mmyy bbrreeaatthh .. .. ..  FFoorrttuunnaatteellyy,, tthhee ggiirrllss aallssoo
sslloowweedd ddoowwnn ttoo pprraayy iinn aa lloouudd vvooiiccee,, aaccccoomm-
ppaanniieedd bbyy aa ccrroowwdd..

OOnn ccoommiinngg ttoo tthhee lliittttllee wwooooddeenn bbrriiddggee tthhaatt
ccrroosssseess oovveerr tthhee rraavviinnee,, aatt tthhee bboottttoomm ooff wwhhiicchh aa
wwaatteerrffaallll fflloowwss,, tthheeyy ssttooppppeedd ccoommpplleetteellyy..  AAnndd
rreettuurrnniinngg ttoo tthhee PPiinneess,, tthheeyy ccoonnttiinnuueedd tthheeiirr
pprraayyeerrss tthheerree .. .. ..

BBeenneeaatthh aa cclloouuddlleessss sskkyy ccoovveerreedd wwiitthh ssttaarrss,, oonn
aa cclleeaarr ttrraannssppaarreenntt nniigghhtt,, tthhee HHaaiill MMaarryyss wweerree
bbeeiinngg ccoouunntteedd oouutt sslloowwllyy,, aass iiff iimmbbuueedd wwiitthh aann
iinnffiinniittee ffeerrvvoorr..

TThhee ffiifftteeeenn mmyysstteerriieess ooff tthhee rroossaarryy ffoolllloowweedd
lliikkee tthhiiss,, oonnee aafftteerr tthhee ootthheerr——wwiitthhoouutt hhuurrrryy,, aass
tthhee ggiirrllss wweerree aaccccuussttoommeedd ttoo pprraayy iinn eeccssttaassyy..
EEvveerryytthhiinngg eennccoouurraaggeedd MMEEDDIITTAATTIIOONN..
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SSoommeehhooww II uunnddeerrssttoooodd tthheenn mmoorree tthhaann eevveerr
CCoonncchhiittaa''ss pphhrraassee ccaalllliinngg tthhee CCuuaaddrroo hheerr lliittttllee
ppiieeccee ooff hheeaavveenn .. .. ..  II mmyysseellff hhaadd tthhiiss lliittttllee ppiieeccee
ooff hheeaavveenn oonn tthhee ttwweellfftthh ooff SSeepptteemmbbeerr,, 11996611,, iinn
tthhee pprraayyeerr ooff tthhee nniigghhtt,, eennvveellooppeedd iinn ssiilleennccee
aanndd ssoolliittuuddee..»»(24)

__________
On that 12th of September, in a more private

ecstasy following the one that María Herrero has
just described, some interesting things occurred in
Conchita's house, I say, in Conchita's house, since

24.  Such a sweet impression remained in the mind of Mrs.
Herrero de Gallardo from that prayer and meditation under
the stars that years later, in September of 1967 . . .  Let us
listen to her:

«We mmade aa pprocession oon SSt. MMichael’s dday.  IIt wwas aa ppro-
cession ccomposed aalmost ccompletely oof Garabandalistas from
Cataluña wwho wwere ccoming tto iinaugurate tthe pprivate cchapel tto
St. MMichael.  WWe wwent uup ppenitentially ffrom CCossío wwith tthe
banner oof tthe AArchangel aand tthe ppicture oof tthe VVirgin ppainted
by IIsabel dde DDaganzo.  II ccalled MMercedes SSalisachs’ aattention
on ccoming tto tthe pplace, aand sshe mmade tthe pprocession sstop tthere
in mmemory oof tthe aapparition oof SSeptember 112th, 11961.  AAnd aall
of uus ggot oon oour kknees oon tthe hhard gground; wwe pprayed oone oof
the 225 rrosaries tthat wwe rrecited tthat dday.»

the girl herself was not there . . .  Father José
Ramón García de la Riva describes it to us in
his Memorias:(25)

««LLoollii wwaass iinn eeccssttaassyy aanndd tthheerree ccaammee tthhee ttiimmee
—— ssoo ffaammiilliiaarr ttoo mmaannyy aanndd ffoorr aallll ssoo mmoovviinngg —— ooff
rreettuurrnniinngg ttoo eeaacchh oonnee ooff tthhee oowwnneerrss tthhee mmuullttiippllee
aarrttiicclleess tthhaatt hhaadd bbeeeenn kkiisssseedd bbyy tthhee VViirrggiinn..  AAss
uussuuaall tthhee ggiirrll,, wwiitthhoouutt llooookkiinngg aanndd wwiitthhoouutt eerrrriinngg,,
bbeeggaann hheerr ttaasskk,, ttaakkiinngg tthhee aarrttiicclleess oonnee bbyy oonnee
ffrroomm tthhee ppiillee wwhheerree tthheeyy wweerree aallll ppiilleedd uupp aanndd
jjuummbblleedd ttooggeetthheerr..

SShhee ccaammee iinn ttuurrnn ttoo aa wweeddddiinngg rriinngg..  LLoollii ttooookk
iitt aanndd ggaavvee iitt ttoo aa wwoommaann,, ppuuttttiinngg iitt oonn tthhee ccuuss-
ttoommaarryy ffiinnggeerr ooff hheerr rriigghhtt hhaanndd..  (European cus-
tom) BBuutt aallmmoosstt iimmmmeeddiiaatteellyy,, aanndd ggiivviinngg tthhee
iimmpprreessssiioonn tthhaatt sshhee wwaass ffoolllloowwiinngg hhiiddddeenn iinn-
ssttrruuccttiioonnss,, sshhee ttooookk tthhee rriinngg ffrroomm tthhaatt ffiinnggeerr aanndd
ppuutt iitt oonn tthhee ccoorrrreessppoonnddiinngg ffiinnggeerr ooff tthhee lleefftt hhaanndd..
TThhee wwoommaann ccoouulldd nnoott ccoonnttaaiinn hheerr ffeeeelliinnggss aanndd
bbrrookkee oouutt iinn tteeaarrss..

25.  Fr. de la Riva stated that the ecstasies in Conchita’s
house on the night of September 12th lasted from ten at night
until four in the morning.

Loli returns a wedding ring to its owner on instructions from the Vision.
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TThhee rreeaassoonn??  SShhee wwaass ffrroomm VVaalleenncciiaa aanndd hhaadd
uunnddeerrssttoooodd tthhee VViirrggiinn''ss rreeffiinneemmeenntt,, ssiinnccee iinn hheerr
aarreeaa ——aass sshhee ttoolldd tthhee ppeeooppllee aarroouunndd hheerr——wweedd-
ddiinngg rriinnggss wweerree nnoott aaccccuussttoommeedd ttoo bbee wwoorrnn oonn tthhee
ssaammee hhaanndd aanndd ffiinnggeerr aass iinn tthhee rreesstt ooff SSppaaiinn,, bbuutt
iinnsstteeaadd eexxaaccttllyy wwhheerree LLoollii hhaadd ppuutt hheerrss .. .. ..  TThhee
tthhiinngg ddiiddnn''tt eenndd tthheerree..  LLoollii aallssoo ttoolldd tthhee nnaammee ooff
hheerr hhuussbbaanndd,, wwhhiicchh tthhee wwoommaann hhaadd aabbssoolluutteellyy nnoott
rreevveeaalleedd ttoo aannyyoonnee..»»

__________

Another episode, following this one right at the
foot of Conchita's bed, occurred during a very
prolonged ecstasy of Loli and Jacinta.

««II hhaadd aallrreeaaddyy ggiivveenn eevveerryytthhiinngg II hhaadd aatt hhaanndd
ssoo tthhaatt iitt ccoouulldd bbee kkiisssseedd bbyy tthhee VViirrggiinn,, aanndd II ccaann-
nnoott eexxppllaaiinn nnooww tthhee rreeaassoonn wwhhyy II aallssoo ggaavvee CCoonn-
cchhiittaa tthhee ccaammeerraa iinn iittss ccaassee dduurriinngg tthhee eeccssttaassyy ooff
tthhee ootthheerr ttwwoo ggiirrllss..  ((IItt wwaass kknnoowwnn tthhaatt oonnllyy bbyy
mmeeaannss ooff oonnee ooff tthhee vviissiioonnaarriieess wwhhoo wwaassnn''tt iinn aa
ttrraannccee ccoouulldd tthhee rreesstt ooff uuss ccoommmmuunniiccaattee wwiitthh tthhee
ggiirrllss iinn eeccssttaassyy)) .. .. .. »»

__________

And so begins the remarkable tale that Father
José Ramón describes in his Memorias under the
title of The Story of the Virgin's Photograph, and
which I am not going to reproduce here so as not
to lengthen this chapter excessively.

Certainly memorable during the apparitions
in Garabandal was the first feastday of the Holy
Name of Mary!

It was now the pre-autumn season, peaceful and
enchanting, and the vigils of prayers and medita-
tions under the stars —like that which took place at
the little bridge over the ravine— were wonderful.
However, simpler vigils composed of amicable con-
versations in the kitchens of the homes had their
own charm.  María Herrero described one of the
latter type like this:

««OOnnee eevveenniinngg aafftteerr tthhee aappppaarriittiioonn,, II ffoouunndd
mmyysseellff aalloonnee wwiitthh CCoonncchhiittaa iinn hheerr hhoommee..  II ttooookk
aaddvvaannttaaggee ooff tthhee ooccccaassiioonn aanndd ssaaiidd ttoo hheerr,,

——TTeellll mmee aabboouutt tthhee VViirrggiinn,, CCoonncchhiittaa.. ((AAss aa
rruullee,, nnoonnee ooff tthhee ggiirrllss ssppookkee ssppoonnttaanneeoouussllyy aabboouutt
tthheeiirr vviissiioonnss;; tthheeyy jjeeaalloouussllyy kkeepptt tthheeiirr sseeccrreett;; bbuutt
tthhaatt ddaayy II wwaass ffoorrttuunnaattee..))

——WWhhaatt ddoo yyoouu wwaanntt mmee ttoo tteellll yyoouu??  TTooddaayy
tthhee VViirrggiinn ccaammee wwiitthhoouutt tthhee CChhiilldd..  AAnndd sshhee
ddiiddnn''tt bbrriinngg hheerr ccrroowwnn..  HHeerr hhaaiirr iiss lloonngg,, ddaarrkk 

bbrroowwnn,, ppaarrtteedd iinn tthhee mmiiddddllee .. .. ..  WWee hhaavvee nneevveerr
sseeeenn hheerr wwiitthh aa vveeiill oonn hheerr hheeaadd aanndd hheerr hhaaiirr
wwaavveess lliigghhttllyy,, aass iiff bblloowwnn bbyy aa bbrreeeezzee .. .. ..

——AAnnyytthhiinngg mmoorree??

——TThheerree''ss ssoo mmuucchh!!  BBuutt II ddoonn''tt kknnooww hhooww ttoo
ssaayy iitt .. .. ..  OOnnee iinntteerreessttiinngg ddeettaaiill:: wwhheenn tthhee VViirrggiinn
pprraayyss tthhee ''GGlloorriiaa'',, sshhee bboowwss hheerr hheeaadd wwiitthh eexxttrraa-
oorrddiinnaarryy rreevveerreennccee..(26)

——HHaavvee yyoouu eevveerr sseeeenn hheerr ccllootthheedd iinn tthhee
CCaarrmmeelliittee ddrreessss??

——SShhee aallwwaayyss ccoommeess ccllootthheedd iinn wwhhiittee aanndd wwiitthh
aa ddaarrkk bblluuee ccllooaakk..  OOnnllyy oonn tthhee ffeeaassttddaayy ooff
MMoouunntt CCaarrmmeell,, JJuullyy 1166,, ddiidd II sseeee hheerr iinn tthhee CCaarr-
mmeelliittee hhaabbiitt..

——AAnndd wwhhaatt ccaann yyoouu tteellll mmee ooff SStt.. MMiicchhaaeell??

——HHee ssttaarrtteedd eevveerryytthhiinngg..  HHee ccaammee tthhee ffiirrsstt
ttiimmee oonn JJuunnee 1188tthh,, pprreecceeddeedd bbyy lliigghhtteenniinngg aanndd aa
rrooaarriinngg lliikkee tthhuunnddeerr tthhaatt mmaaddee aa ggrreeaatt iimmpprreessssiioonn
oonn uuss..

——TThhaatt iissnn''tt ssttrraannggee,, CCoonncchhiittaa,, ffoorr ddoonn''tt yyoouu
kknnooww tthhaatt SStt.. MMiicchhaaeell iiss tthhee lleeaaddeerr ooff tthhee CCeelleess-
ttiiaall AArrmmyy,, tthhee ssttaannddaarrdd-bbeeaarreerr ooff GGoodd,, tthhee vvaann-
qquuiisshheerr ooff SSaattaann,, eettcc..,, eettcc..??

——WWeellll,, nnoo..  II ddoonn''tt kknnooww aannyytthhiinngg aabboouutt tthhaatt..

AAtt aannootthheerr ttiimmee iinn tthhee ccoonnvveerrssaattiioonn,, ssppeeaakkiinngg
ooff tthhee CChhiilldd JJeessuuss,, CCoonncchhiittaa ttrriieedd ttoo eexxppllaaiinn hhooww
hhee wwaass ddrreesssseedd..

——IItt iiss vveerryy ddiiffffiiccuulltt ttoo ddeessccrriibbee tthhee ccoolloorr ooff
HHiiss ccllootthheess!!  IItt iiss aass iiff HHee wweerree ccoovveerreedd wwiitthh aa
lliittttllee ooff tthhee sskkyy .. .. ..  BBuutt nnoott eexxaaccttllyy bblluuee;; II ddoonn''tt
kknnooww wwhhaatt HHiiss ccllootthheess ccoolldd bbee mmaaddee ffrroomm .. .. ..

CCoonncceerrnniinngg SStt.. JJoosseepphh::

—HE IIS TTHE GGREATEST OOF TTHE
SAINTS IIN HHEAVEN.»

26.  The woman from Gallardo also heard Conchita say,
although she does not remember if it was on this or another
occasion:

«The VVirgin ggives tthe iimpression oof llooking mmore tthan aat
you.  SShe iis llooking aat tthe wworld.  AAnd iin wwhat aa wway!  NNo oone
could llook llike tthat.»
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The DDesigns oof GGod
The presence of St. Michael the Archangel has a

definite significance in the mystery of Garabandal.
At Burgos in November of 1967 Conchita told the
painter Isabel de Daganzo:

««HHee sseeeemmeedd ttoo bbee aabboouutt 99 yyeeaarrss oolldd,, wwiitthh
bbllaacckk eeyyeess,, ssmmiilliinngg,, wwiitthh sspprreeaadd oouutt ppaallee ppiinnkk
wwiinnggss,, wweeaarriinngg aa lliigghhtt bblluuee ggaarrmmeenntt..  WWee ddiiddnn''tt
sseeee hhiiss hhaannddss eexxcceepptt wwhheenn hhee ggaavvee uuss CCoommmmuu-
nniioonn..  TThhee bboottttoomm ooff hhiiss rroobbee ddiiddnn''tt ttoouucchh tthhee
ssttoonnee tthhaatt tthhee ppeeooppllee ccaallll ““tthhee AAnnggeell''ss SSttoonnee"";; hhee
wwaass oonn ttoopp ooff tthhee ssttoonnee,, bbuutt uupp iinn tthhee aaiirr..»»

____________

In spite of his harmless appearance, we should
remember the true nature of the first archangel, as
María Herrero tried to make Conchita, then un-
learned, understand.  He is God's instrument for the
highest missions: God's arm in the great combats.

Why then did he show himself like this at Gara-
bandal?  What definite mission did he have?  Pre-
paring the way for the woman cclothed wwith tthe ssun, wwith tthe
moon uunder hher ffeet, ccrowned wwith 112 sstars  (Apoc. 12: 1) was no
minor matter.  However, there are reasons to
think that he was coming for more than that . . .

Outside of the lightning and thunder, everything
about him seemed to show peacefulness.  But a mis-
sion of peace could be the preamble, if it fails, of a
final all-out battle.

Who could say whether or not we have already
entered one of those final hours prophesied in the
last book of Scripture?

And II ssaw aanother aangel aascending ffrom tthe rrising oof tthe ssun,
having tthe ssign oof tthe lliving GGod;

and hhe ccried wwith aa lloud vvoice tto tthe ffour aangels,
to wwhom iit wwas ggiven tto hhurt tthe eearth aand tthe ssea, ssaying:

“Hurt nnot tthe eearth, nnor tthe ssea, nnor tthe ttrees,
till wwe ssign tthe sservants oof oour GGod oon ttheir fforeheads."

(Apocalypse 7: 2-3)

A last attempt at peace before passing on to the
final reckoning.  An Angel with a peaceful appear-
ance conducts a peace-making mission; though
later he can become, in a different stance, the
leader of the angels of justice.

On the shores of the Tigris River, during the most

spectacular prophecy of his life, Daniel once said:

But aat tthat ttime sshall MMichael rrise uup,
the ggreat pprince, wwho sstands ffor tthe cchildren oof yyour ppeople:

and aa ttime sshall ccome ssuch aas nnever wwas
from tthe ttime tthat nnations bbegan eeven uuntil tthat ttime.

And aat tthat ttime sshall yyour ppeople bbe ssaved,
everyone tthat sshall bbe ffound wwritten iin tthe bbook.

And mmany oof tthose wwho ssleep iin tthe ddust oof tthe eearth,
shall aawake: ssome uunto llife eeverlasting,

and oothers uunto rreproach, tto ssee iit aalways.

But tthey tthat uunderstand
shall sshine aas tthe bbrightness oof tthe ffirmament:

and tthey tthat iinstruct mmany tto jjustice,
as sstars ffor aall eeternity.

(Daniel 12: 1-3)

Garabandal, an important era in the process
of Salvation!

The Virgin, just as the Angel who preceded
her, and the angels who later accompanied her,
came for our welfare, not for our entertainment.
Through them, one time more:

For tthe ggrace oof GGod, OOur SSavior hhas aappeared tto aall mmen;
instructing uus, tthat ddenying uungodliness aand wworldly ddesires,

we sshould llive ssoberly aand jjustly aand ggodly iin tthis wworld,
looking ffor tthe bblessed hhope aand ccoming oof tthe gglory

of tthe ggreat GGod aand OOur SSavior, JJesus CChrist,
Who ggave HHimself ffor uus,

that HHe mmight rredeem uus ffrom aall iiniquity,
and mmight ppurify ffor HHimself aan aacceptable ppeople,

that ppursues ggood wworks. 
(Titus 2: 11-14)

*  *  *

On finishing this chapter, my glance chanced to
fall on a postcard received several months previous-
ly, showing under a thickly clouded sky, the difficult
trail to Garabandal.  High up in the near fore-
ground, the Pines; behind them in the background,
the mountains with their peaks hidden in the clouds.
This unique panorama is commented on by some
verses written on the card, and regardless of what
literary quality they may have, they certainly have
put down concisely what Garabandal is; and fur-
thermore announce what it will be.  Who was the
author?  Presently I do not know; but in these
verses, he speaks to us as the voice of the whole
village, the voice of the uncountable people who
have gone up that trail with a heart free of prejudice.

254



March oon .. .. ..
With yyour eeyes ffixed oon tthe hhopes

From tthose aancient ppines;
With yyour ssteps ffirm,
Gazing iin tthe ddistance

Where aalone GGod ccan bbe rreached
by tthe ppenitential ppath oof rrosaries.

Coming uup!  SStraight aahead!
The TThrone oof MMary!

the PPulpit oof hher PProphecy!
Where aa mmisty vveil sshrouds aa mmystery,

On wwhich sshines tthe llight oof GGod,
Creating aa NNew DDay.

Trail ttraveled aa mmillion ttimes;
Forever rresounding wwith pprayer;

Where tthe PPsalm hhas ffound iits hhome,
And tthe vvoice oof hheaven ttrumpets iits ccall.

The trail of prayer and penance that ascended up to Garabandal.
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